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1. INTRODUCTION 

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information. 
This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the 
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before 
installation and use. 

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE 

➔ Electric cooker 
➔ User manual 
➔ Warranty certificate 
 

3. SAFETY MEASURES 

General measures 

 
1. Installation and repair should always be performed by “AUTHORIZED SERVICE”. Manufacturers shall not 
be held responsible for operations performed by unauthorized people. 
2. Please read these operating instructions carefully. Only in this way can you use the appliance safely and in 
a correct manner. 
3. The oven should be used according to operating instructions. 
4. Keep children below the age of 8 and pets away when operating. 
5. WARNING: The accessible parts may be hot while using the grill. Keep away from children. 
6. WARNING: Fire hazard; do not store the materials on the cooking surface. 
7. WARNING: The appliance and its accessible parts are hot during operation. 
8. Setting conditions of this device are specified on the label. (Or on the data plate) 
9. The accessible parts may be hot when the grill is used. Small children should be kept away. 
10. WARNING: This appliance is intended for cooking. It should not be used for other purposes like heating a 
room. 
11. To clean the appliance, do not use steam cleaners. 
12. Ensure that the oven door is completely closed after putting food inside the oven. 
13. NEVER try to put out the fire with water. Only shut down the device circuit and then cover the flame with 
a cover or a fire blanket. 
14. Children under 8 years of age should be kept away, if they cannot be monitored continuously. 
15. Touching the heating elements should be avoided. 
16. CAUTION: Cooking process shall be supervised. The cooking process shall always be supervised. 
17. This device can be used by children over 8 years of age, people with physical, hearing or mental challenges 
or people with lack of experience or knowledge as long as control is ensured, or information is provided 
regarding the dangers. 
18. This device has been designed for household use only. 
19. Children must not play with the appliance. Cleaning or user maintenance of the appliance shall not be 
performed by children unless they are older than 8 years and supervised by adults. 
20. Keep the appliance and its power cord away from children less than 8 years old. 
21. Put curtains, tulles, paper or any flammable (ignitable) material away from the appliance before starting 
to use the appliance. Do not put ignitable or flammable materials on or in the appliance. 
22. Keep the ventilation channels open. 
23. The appliance is not suitable for use with an external timer or a separate remote-control system. 
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24. Do not heat closed cans and glass jars. The pressure may lead jars to explode. 
25. Oven handle is not a towel drier. Do not hang towels, etc. on the oven handle. 
26. Do not place the oven trays, plates or aluminium foils directly on the oven base. The accumulated heat 
may damage the base of the oven. 
27. While placing food on or removing food from the oven, etc., always use heat resistant oven gloves. 
28. Do not use the product in states like medication and/or under the influence of alcohol which may affect 
your ability of judgement. 
29. Be careful when using alcohol in your foods. Alcohol will evaporate at high temperatures and may catch 
fire to cause a fire if it comes in contact with hot surfaces. 
30. After each use, check if the unit is turned off. 
31. If the appliance is faulty or has visible damage, do not operate the appliance. 
32. Do not use the appliance with its front door glass removed or broken. 
33. Place the baking paper together with the food into a pre-heated oven by putting it inside a cooker or on 
an oven accessory (tray, wire grill etc.). 
34. Do not put objects that children may reach on the appliance. 
35. It is important to place the wire grill and tray properly on the wire racks and/or correctly place the tray 
on the rack. Place the grill or tray between two rails and make sure it is balanced before putting food on it. 
36. Against the risk of touching the oven heater elements, remove excess parts of the baking paper that hang 
over from the accessory or container. 
37. Never use it at higher oven temperatures than the maximum usage temperature indicated on your baking 
paper. Do not place the baking paper on the base of the oven. 
38. When the door is open, do not place any heavy object on the door or allow children to sit on it. You may 
cause the oven to overturn or the door hinges to be damaged. 
39. The packaging materials are dangerous for children. Keep packaging materials away from the reach of 
children. 
40. Do not use abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the glass as the scratches that may occur 
on the surface of the door glass may cause the glass to break. 
41. Do not hit glass surfaces of vitro-ceramic cookers with a hard metal, resistance can get damaged. It may 
cause an electric shock. 
42. User should not handle the oven by himself. 
43. Food can spill when the foot of the oven is dismantled or gets broken, be careful. It may cause personal 
injuries. 
44. During usage, the internal and external surfaces of the oven get hot. As you open the oven door, step 
back to avoid the hot vapour coming out from the interior. There is a risk of burning. 
45. Upper cover of the oven can be closed for a reason, then cookware can trip over. Step back to avoid the 
hot food coming on you. There is a risk of burning. 
46. Do not place heavy objects when the oven door is open, risk of toppling. 
47. User should not dislocate the resistance during cleaning. It may cause an electric shock. 
48. Do not place metal utensils such as knife, fork, spoon on the surface of the appliance, since they will get 
hot. 
49. Do not remove ignition switches from the appliance. Otherwise, live electric cables can be accessed. It 
may cause an electric shock. 
50. Oven supply can be disconnected during any construction work at home. After completing the work, re-
connecting the oven shall be done by authorized service. 
51. Do not place metal utensils such as knife, fork, spoon on the surface of the appliance, since they will get 
hot. 
52.To prevent overheating, the appliance should not be installed behind a decorative cover. 
53. Turn off the appliance before removing the safeguards. After cleaning, install the safeguards according 
to instructions. 
54. Cable fixing points shall be protected. 
55. Please don’t cook the food directly on the tray / grid. Please put the food into or on appropriate tools 
before putting it in the oven. 

http://www.heinner.com/


 

                                                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                                              www.heinner.com 
 

3 

 

56. CAUTION: If the glass of the stove is broken, turn off any heating element immediately and disconnect 
the appliance from power source, do not touch the surface of the appliance and do not use the appliance. 
 

Electrical safety 
 
1. Have an authorized electrician set grounding equipment. Our company shall not be responsible for the 
damage that shall be incurred due to using the product without grounding according to local regulations. 
2. The circuit breaker switches of the oven shall be placed so that the end user can reach them when the 
oven is installed. 
3. The power supply cord shall not contact the hot parts of the appliance. 
4. If the power supply cord is damaged, this cord shall be replaced by the manufacturer or its service agent 
or equally qualified personnel to prevent a hazardous situation. 
5. Never wash the product by spraying or pouring water on it! There is a risk of electrocution. 
6. WARNING: To avoid electric shock, ensure that the device circuit is open before changing the lamp. 
7. WARNING: Cut off all supply circuit connections before accessing the terminals. 
8. WARNING: If the surface is cracked, turn off the appliance to avoid the risk of electric shock. 
9. Do not use cut or damaged cords or extension cords other than the original cord. 
10. The rear surface of the oven also heats up when the oven is operated. Electrical connections should not 
touch the rear surface, otherwise the connections may be damaged. 
11. Do not tighten the connecting cables to the oven door and do not run them over hot surfaces. If the cord 
melts, this may cause the oven to short circuit and even a fire. 
12. If the power supply cable is damaged, it must be replaced by its manufacturer or authorized technical 
service or any other personnel qualified at the same level, in order to avoid any dangerous situation. 
13. Do not use steam cleaners for cleaning the appliance, otherwise electric shock may occur. 
14. An omnipolar switch capable of disconnecting power supply is required for installation. Disconnection 
from the power supply shall be provided with a switch or an integrated fuse installed on fixed power supply 
according to building code. 
15. Appliance is equipped with a type ‘’Y’’ cord cable. 
16. Fixed connections shall be connected to a power supply enabling omnipolar disconnection. For appliances 
with over voltage category below III, disconnection device shall be connected to fixed power supply according 
to wiring code. 
 

Cooking surface 
 
Ceramic glass surface is unbreakable and scratch resistant to a certain degree. However, to avoid any 
damage, please do the following:  
1. Never pour cold water on hot cookers.  
2. Do not stand on a ceramic glass plate.  
3. Sudden pressure, for example, the effect of a falling salt shaker may be critical. So, do not place such 
objects on a place above the hobs.  
4. After each use, make sure that the base of the cooking pot and surfaces of cooking zones are clean and 
dry.  
5. Do not peel vegetables on the hob surfaces. Sand grains falling from the vegetables may scratch the 
ceramic glass plate.  
6. Do not lay flammable materials such as cardboard or plastic on the oven. Objects such as tin, zinc, or 
aluminium (as well as aluminium foils or empty coffee pots) may melt on hot cooking surfaces and thus cause 
damage.  
7. Take care not to let sugary foods or fruit juices contact the hot cooking zones. The ceramic glass surface 
may be stained by these. 
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Intended use 
 
1. This product has been designed for domestic use. Commercial use is not permitted. 
2. This appliance may only be used for cooking purposes. It shall not be used for other purposes like heating 
a room. 
3. This appliance should not be used to heat plates under the grill, drying clothes or towels by hanging them 
on the handle or for heating purposes. 
4. The manufacturer assumes no responsibility for any damage due to misuse or mishandling. 
5. Oven part of the unit may be used for thawing, roasting, frying and grilling food. 
6. Operational life of the product you have purchased is 10 years. This is the period for which the spare parts 
required for the operation of this product as defined is provided by the manufacturer. 
 

4. CONNECTIONS 

Electrical connection 

1. Your oven requires 40 Amp fuse for mono phase or 3x16 Amp fuse for 3 phase supply according to electrical 
power for cooker section has 4 ceramic heaters and oven section has electric models. Installation by a 
qualified electrician is mandatory. 
2. Your oven is adjusted in compliance with 220-240V / 380-415V AC,50/60Hz. electric supply. If the mains 
are different from this specified value, contact your authorized service. 
3. Electrical connection of the oven should only be made to connections / sockets with an earth system 
installed in compliance with local regulations. If there are no connections/sockets with an earth system in 
place where the oven will be installed, immediately contact a qualified electrician to install. The manufacturer 
is not responsible for damage that will arise because of the appliance is not connected to an earth system. 
4. If your supply cable gets damaged, it should be replaced by an authorized service agent or qualified 
electrician in order to avoid danger or electric shock. 
5. Electrical cables should not touch the hot parts of the appliance. 
6. Operate your oven in a dry atmosphere. 
7. When placing your oven to its location, ensure that it is at the counter level. Bring it to the counter level 
by adjusting the feet if necessary 
 
Electrical connection scheme 
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5. PRODUCT DESCRIPTION 

 

 
 

 

1. Top plate 6. Oven handle 

2. Temperature adjustment knob (thermostat) 7. Plastic leg 

3. Cooking function knob 8. Hot plate 

4. Hob section control knobs 9. Oven lamp 

5. Oven door 10. Wire rack 

 
Note: The appliance image above is only provided for illustration purposes. The image of the appliance may 
vary depending on the option. Only consider your appliance. 

Control panel 
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1. Temperature adjustment knob (thermostat) 4. Electric burner knob 

2. Function selection knob 5. Electric burner knob 

3. Electric burner knob 6. Electric burner knob 

 
 
 

Accessories 

Standard tray 
It is used for pastry (cookies, biscuits, etc.), and frozen foods. 

 
Wire grill 
It is used for roasting or to place the frozen food, or food to be fried or roasted on the desired rack. 

 
Using the wire grill 
It is important to place the wire grill and tray properly on the wire racks and correctly place the grill and/or 
tray on the rack. 
Correct placement is shown in the adjacent figure. 
Place the grill or tray between two rails and make sure it is balanced before putting food on it. 
Note: Do not use the wire grill just below the rack on which the telescopic rail is fixed. 
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6. INSTALLATION 

Check if the electrical installation is proper to bring the appliance in operating condition. If electricity 
installation is not suitable, call an electrician and plumber to arrange the utilities as necessary. Manufacturer 
shall not be held responsible for damages caused by operations performed by unauthorized persons.  
WARNING: It is customer’s responsibility to prepare the location the product shall be placed on and also to 
have the electrical installation prepared.  
WARNING: The rules in local standards about electrical installations shall be followed during product 
installation.  
WARNING: Check for any damage on the appliance before installing it. Do not have the product installed if it 
is damaged. Damaged products cause a risk for your safety.  
Right Place for Installation and Important Warnings  
Appliance feet should not stay on soft surfaces such as carpets. The kitchen floor shall be durable to carry 
the unit weight and any other kitchenware that may be used on the oven.  
Appliance should be used with a clearance of minimum 400 mm over the upper hob surfaces, and 65 mm 
from side surfaces inside a kitchen furniture.  
The appliance is suitable for use on both side walls, without any support, or without being installed in a 
cabinet. If a hood or aspirator will be installed above the cooker, follow the instructions of the manufacturer 
for height of mounting. (min. 650 mm) 
 

 
WARNING: The kitchen furniture near the appliance must be heat resistant.  
WARNING: Do not install the appliance beside refrigerators or coolers. Heat radiated by the appliance 
increases the energy consumption of cooling devices.  
WARNING: Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance. 
 
Chain lashing illustration 
Before using the appliance, in order to ensure safe use, be sure to fix the appliance to the wall using thechain 
and hooked screw supplied. Ensure that the hook is screwed into the wall securely. 
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7. OPERATION OF THE OVEN 

1. When your oven is operated first time, an odor will be spread out which will be sourced from using the 
heating elements. To get rid of this, operate it at 240 °C for 45-60 minutes while it is empty.  
2. Oven control knob should be positioned to desired value; otherwise, oven does not operate.  
3. Kinds of meals, cooking times and thermostat positions are given in cooking table. The values given in the 
cooking table are characteristic values and were obtained because of the tests performed in our laboratory. 
You can find different flavors suitable for your taste depending on your cooking and using habits.  
4. You can make chicken revolving in your oven by means of the accessories.  
5. Cooking times: The results may change according to the area voltage and material having different quality, 
amount and temperatures.  
6. During the time when cooking is being performed in the oven, the lid of the oven should not be opened 
frequently. Otherwise, circulation of the heat may be imbalanced, and the results may change. 
 
Using the grill  
1. When you place the grill on the top rack, the food on the grill shall not touch the grill.  
2. You can preheat for 5 minutes while grilling. If necessary, you may turn the food upside down.  
3. Food shall be in the center of the grill to provide maximum air flow through the oven.  
 
To turn on the grill.  
1. Place the function button over the grill symbol.  
2. Then, set it to the desired grill temperature.  
 
To turn the grill off.  
Set the function button to the off position.  
WARNING: Keep the oven door closed while grilling. 
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Technical features of your oven 
 

Specifications Values 
Width 500 mm 
Depth 630 mm 
Height 855 mm 

Lamp power 15-25 W 
Bottom heating element 1000 W 

Top heating element 800 W 
Turbo heating element 1800 W 
Grill heating element 1500 W 

Supply voltage 220-240V, 50/60 Hz 
Hot plate 145 mm (x2) 1500 W 
Hot plate 180 mm (x2) 2000 W 

 
 
WARNING: For the modification to be done by authorized service, this table should be considered. 
Manufacturer may not be held responsible for any problems rising because of any faulty modification.  
WARNING: In order to increase the product quality, the technical specifications may be changed without 
prior notice.  
WARNING: The values provided with the appliance, or its accompanying documents are laboratory readings 
in accordance with the respective standards. These values may differ depending on the use and ambient 
conditions 
 

Using the grill deflector sheet  

1. A safety panel is designed to protect control panel and the buttons when the oven is in grill mode. (figure 
10)  
2. Please use this safety panel in order to avoid the heat to damage control panel and the buttons when the 
oven is grilling mode.  
WARNING: Accessible parts may be hot when the grill in use. Young children should be kept away.  
3. Place the safety panel under control panel by opening the oven front cover glass. (figure 11)  
4. And then secure the safety panel in between oven and front cover by gently closing the cover. (figure 12)  
5. It is important for cooking to keep the cover open in specified distance when cooking in grill mode.  
6. Safety panel will provide an ideal cooking circumstance while protecting control panel and buttons.  
WARNING: If the cooker has the “closed grill functioned” option with thermostat, you can keep the oven 
door closed during operation; in this case the grill deflector sheet will be unnecessary. 
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8. USING THE HOB SECTION 

Temperature adjustment knob (Thermostat) 

Used for determining the cooking temperature of the dish to be cooked in the oven. After placing the food 
inside the oven, turn the switch to adjust the desired temperature setting between 40-240 °C. 
For cooking temperatures of different foods, see the cooking table. 
 

 
 

Using hot plates 
 
1. Electric hotplates have a standard of 6 temperature levels.  
2. When using it for the first time, operate your electric hotplate in position 6 for 5 minutes. This will make 
the agent on your hotplate which is sensitive to heat get hardened by burning. 
3. Use flat bottomed saucepans which fully contact with the heat as much as you can, so that you can use 
the energy more productively. 
 
 

 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6 

145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W 

180 mm 115 W 175 W 250 W 600 W 850 W 1500 W 

 
 

9. COOKING FUNCTIONS AND FEATURES 

Function knob 

Used for determining the heaters to be used for cooking the dish to be cooked in the oven. Heater program 
types in this button and their functions are described below. All heater types and program types consisting 
of these heaters may not be available at all models. 
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Lower and upper heating are operated together. The food is heated downwards and 

upwards at the same time. This program may be used to cook foods such as cakes, pizza, 

biscuits and cookies. Use a single tray for cooking. 

 

 

Bottom + Top heating elements + Fan 

 

 

Upper heating is operated. It is used for heating or roasting very small pieces of food. 

 

 

Lower heating is operated. Select this program towards the end of the cooking time if the 

bottom of the food being cooked shall be roasted, too. Also, this function is used for 

steam cleaning. (See. steam cleaning) 

 

Bottom heating element + Fan 

 

 

 

It is used for lighting the oven. The lamp operates automatically across all cooking 

functions. 

 
WARNING: Cooking functions may not be same in every model. Only pay attention to the cooking functions 
of your oven. 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. COOKING RECOMMENDATIONS  

Foods Cooking functions Temperature Rack position Cooking duration (min) 
Cake (Tray/Mold) Static/ Static + fan 170-180 2 35-45 

Small cakes Static/ Turbo + fan 170-180 2 25-30 
Patty Static/ Static + fan 180-200 2 35-45 
Pastry Static 180-190 2 25-30 
Cookie Static 170-180 3 20-25 

Apple pie Static/ Turbo + fan 180-190 2 50-70 
Sponge cake Static 200/150* 2 20-25 

Pizza Static + fan 180-200 3 20-30 
Lasagna Static 180-200 2 25-40 

Meringue Static 100 2 60 
Chicken Static + fan/ Turbo + fan 180-190 2 45-50 

Grilled chicken** Grill 200-220 4 25-30 
Grilled fish** Grill + fan 200-220 4 25-30 

Sirloin steak** Grill + fan Max. 4 15-20 
Grilled meat balls** Grill Max 4 20-25 
 
* Without pre-heating. Half of the cooking should be 200 °C and then second half should be 150 °C.  
** During the half of cooking, meal should be turned around. 
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11. MAINTENANCE AND CLEANING 

1. While the oven is operating or shortly after it starts operating, it is extremely hot. You must avoid touching 
the heating elements.  
2. Never clean the interior part, panel, lid, trays and all other parts of the oven by the tools like hard brush, 
cleaning mesh or knife. Do not use abrasive, scratching agents and detergents.  
3. After cleaning the interior parts of the oven with a soapy cloth, rinse it and then dry thoroughly with a soft 
cloth.  
4. Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents.  
5. Do not clean your oven with steam cleaners.  
6. Before opening the upper lid of the oven, clean spilled liquid off the lid. Also, before closing the lid, ensure 
that the cooker table is cooled enough.  
7. Never use inflammable agents like acid, thinner and gasoline when cleaning your oven.  
8. Do not wash any part of your oven in the dishwasher.  
9. In order to clean the front glass lid of the oven, remove the fixing screws fixing the handle by means of a 
screwdriver and remove the oven door. Then clean and rinse it thoroughly. After drying, place the oven 
glass properly and re-install the handle. 
Installation of the oven door 
 

 

 

Completely open the oven door by pulling it to yourself. After wards, perform the unlocking process by pulling 
the hinge lock upwards with the help of a screwdriver as shown in figure 2.1. 
Bring the hinge lock to the widest angle as shown in figure 2.2. Bring both hinges connecting the oven door 
to the oven to the same position. 
Afterwards, close the oven door as to lean on the hinge lock as shown in figure 3.1. 
To remove the oven door, pull it upwards by holding it with both hands when close to the closed position as 
shown in figure 3.2. 
 
To re-place the oven door, perform the abovementioned steps in reverse. 
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Cleaning and maintenance of the oven’s front door glass  
 

Remove the profile by pressing the plastic latches on both left and right sides as shown in figure 4 and pulling 
the profile towards yourself as shown in figure 5.  
Then remove the inner glass as shown in figure 6.  
If required, middle glass can be removed in the same way. After cleaning and maintenance are done, remount 
the glasses and the profile in reverse order. Make sure the profile is properly seated in its place. 
 

 
 
 
 

Changing the oven lamp  

WARNING: To avoid electric shock, ensure that the appliance circuit is open before changing the lamp. 
(having circuit open means power is off)  
First disconnect the power of appliance and ensure that appliance is cold.  
Remove the glass protection by turning as indicated in the figure on the left side. If you have difficulty in 
turning, then using plastic gloves will help you in turning.  
Then remove the lamp by turning, install the new lamp with same specifications.  
Reinstall glass protection, plug the power cable of appliance into electrical socket and complete replacement. 
Now you can use your oven. 

 

 

12. TROUBLESHOOTING 

You may solve the problems you may encounter with your product by checking the following points before 
calling the technical service. 
In case you experience a problem with the oven, first check the table below and try out the suggestions. If 
the problem persists, contact the Service Centre. 
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Problem Possible cause What to do 

Oven does not 
operate. 

Power supply is not available. Check that the power supply is available. 

The oven stops during 
cooking. 

Plug comes out from the wall socket. Reinstall the plug into the wall socket. 

Turns off during 
cooking. 

Too long continuous operation. 
Let the oven cool down after long cooking 
cycles. 

More than one plugs in a wall socket. Use only one plug for each wall socket. 

The oven door is not 
open properly. 

Food residues jammed between the 
door and internal cavity. 

Clean the oven well and try to reopen the door. 

Electric shock when 
touching the oven. 

The power may not be properly 
grounded. Make sure the power supply is grounded 

properly. You may be using an unground- ed 
socket. 

Water dripping. 

Depending on the food, water or 
steam may form in some cases. This 
is not the fault of the appliance. 

Let the oven cool down and then wipe dry with 
a dishcloth. 

Steam coming out 
from a crack on oven 
door. 

Water remaining 
inside the oven. 

Oven does not heat. 

Oven door is open. Close the door and restart. 

The oven controls may not be set 
correctly. 

Read the section regarding the operation of the 
oven and reset the oven. 

The fuse may have blown, or the 
circuit breaker may have tripped. 

Replace the fuse or reset the circuit breaker. If 
this is repeating frequently, call an electrician. 

Smoke comes out of 
the oven during 
operation. 

When operating the oven for the 
first time. 

Smoke comes out from the heaters. This is not 
a fault. After 2-3 cycles, there will be no more 
smoke. 

Food on heater. 
Let the oven cool down and clean food residues 
from the heater. 

There is a smell of 
burning or plastic 
when using the oven. 

Plastic or other not heat resistant- 
ant accessories are being used inside 
the oven. 

Use glass containers suitable for high 
temperatures. 

Oven does not cook 
well. 

The door may be opened too often 
during cooking. 

Do not open the oven door too often unless you 
are cooking something that needs to be rotated. 
If you open the door too often, the internal 
temperature will drop, which may affect the 
cooking result. 

Internal light is dim or 
does not operate. 

Lamp might be failed. 
Replace with a lamp having the same 
specifications. 

Foreign object covering the lamp 
during cooking. 

Clean the internal surface of the oven and check 
again. 

Oven does not heat 

Oven door is open Close the door and restart. 

Oven controls not correctly adjusted  
Read the section regarding operation 
of the oven and reset the oven. 

Fuse tripped or circuit breaker 
turned off. 

Replace the fuse or reset the circuit 
breaker. If this is repeating frequently, 
call an electrician. 
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Environment friendly disposal 
You can help protect the environment! 
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to 
an appropriate waste disposal center. 
 
HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product 
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.  
No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any 
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK 
ONE DISTRIBUTION.  
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
This product is in conformity with norms and standards of European Community 
 
 
Importer: Network One Distribution  
Marcel Iancu Street, 3-5, Bucharest, Romania  
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 
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• Aragaz electric, Cuptor electric 

• 50 x 60 cm 

 

 

 

ARAGAZ ELECTRIC 
Model:  

HFSC-S56E4HMWH 
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1. INTRODUCERE 

Vă rugăm să citiți instrucțiunile cu atenție și să păstrați manualul pentru consultări ulterioare. 
Acest manual are scopul de a vă oferi toate instrucțiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea și 
întreținerea aparatului. Pentru utilizarea corectă și în siguranță a aparatului, vă rugam să citiți cu atenție 
acest manual de instrucțiuni înainte de instalare și utilizare. 

2. CONȚINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRĂ 

➔ Aragaz electric 
➔ Manual de utilizare 
➔ Certificat de garanție 
 

3. MĂSURI DE SIGURANȚĂ 

Avertismente importante 

1. Instalarea și repararea trebuie efectuate întotdeauna de către „SERVICIUL AUTORIZAT”. 

Producătorul nu este responsabil pentru operațiunile efectuate de către persoanele neautorizate. 

2. Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare. Numai în acest mod puteți utiliza aparatul în siguranță și 

într-o manieră corectă. 

3. Cuptorul trebuie utilizat în conformitate cu instrucțiunile de utilizare. 

4. Țineți copiii sub vârsta de 8 ani și animalele de companie departe în momentul operării. 

5. AVERTISMENT: În timpul utilizării grill-ului, părțile accesibile pot fi fierbinți. Mentineri la distanță copiii. 

6. AVERTISMENT: Pericol de incendiu; nu depozitați materialele pe suprafața de gătit. 

7. AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile sunt fierbinți în timpul funcționării. 

8. Condițiile de reglare ale acestui dispozitiv sunt specificate pe etichetă (sau pe plăcuța cu date). 

9. În timpul utilizării grill-ului, părțile accesibile pot fi fierbinți. A nu se păstra la îndemâna copiilor mici. 

10. AVERTISMENT: Acest aparat este destinat pentru gătit. Nu ar trebui să fie utilizat în alte scopuri, cum ar 

fi încălzirea unei încăperi. 

11. Pentru a curăța aparatul, nu utilizați aparate de curățat cu aburi. 

12. Asigurați-vă că ușa cuptorului este complet închisă după introducerea mâncării în interiorul cuptorului. 

13. NICIODATĂ nu încercați să stingeți focul cu apă. Opriți circuitul dispozitivului și apoi acoperiți flacăra cu 

un capac sau o pătură împotriva incendiilor. 

14. A nu se lasa la îndemna copiilor cu vârsta sub 8 ani, dacă nu pot fi monitorizați în mod continuu. 

15. Atingerea elementelor de încălzire trebuie evitată. 

16. ATENȚIE: Procesul de gătit trebuie supravegheat. Procesul de gătit trebuie supravegheat întotdeauna. 

17. Acest dispozitiv poate fi utilizat de către copiii cu vârsta peste 8 ani, de persoane cu probleme fizice, 

auditive sau psihice sau de persoane cu lipsă de experiență sau cunoștințe, atât timp cât sunt supravegheate 

contiuu sau se asigură controlul si se furnizează informații privind pericolele. 

18. Acest aparat a fost conceput numai pentru uz casnic. 

19. Este interzis copiilor să se joace cu aragazul. Curățarea sau întreținerea de către utilizator a aparatului nu 

va fi efectuată de copii decât dacă au vârsta mai mare de 8 ani și sunt supravegheați de adulți. 

20. Mențineți aparatul și cablul de alimentare departe de copiii cu vârsta sub 8 ani. 
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21. Puneți perdele, tuluri, hârtie sau orice alt material inflamabil (inflamabil) departe de aparat înainte de a 

începe să-l utilizați. Nu introduceți materiale inflamabile pe sau în aparat. 

22. Mențineți canalele de ventilație deschise. 

23. Aparatul nu este potrivit utilizării cu untemporizator extern sau cu un sistem separat de comandă la 

distanță. 

24. Nu încălziți cutii închise și borcane de sticlă. Presiunea poate duce la explodarea borcanelor. 

25. Mânerul cuptorului nu este un uscător pentru prosop. Nu atârnați prosoapele etc. de mânerul cuptorului. 

26. Nu așezați tăvile, farfuriile sau foliile de aluminiu direct pe baza cuptorului. Căldura acumulată poate 

deteriora baza cuptorului. 

27. Folosiți mănuși de cuptor termoizolatoare când introduceți sau scoateți alimente din cuptor. 

28. Nu utilizați produsul în stări cum ar fi medicamentele și/sau sub influența alcoolului, care vă pot afecta 

capacitatea de judecată. 

29. Aveți grijă când utilizați alcool în alimente. Alcoolul se va evapora la temperaturi ridicate și provoca 

incendii deoarece se va aprinde în contact cu suprafețele fierbinți. 

30. După fiecare utilizare, verificați dacă aparatul este oprit. 

31. Dacă aparatul este defect sau prezintă o deteriorare vizibilă, nu operați aparatul. 

32. Nu utilizați aparatul cu geamul de sticlă din față îndepărtat sau spat. 

33. Așezați hârtia de copt împreună cu mâncarea într-un cuptor preîncălzit prin introducerea acesteia în 

interiorul aragazului sau pe un accesoriu al cuptorului (tavă, grătar etc.). 

34. Nu puneți obiecte pe care copiii le pot atinge pe aparat. 

35. Este important să așezați corect grătarul și tava pe șinele metalice și/sau să amplasați corect tava pe 

grătar. Așezați grătarul sau tava între două șine și asigurați-vă că sunt echilibrate înainte de a pune alimente 

pe acestea. 

36. Indepartati excesele de hârtie de copt care atârnă de la accesoriu sau recipient. 

37. Nu folosiți niciodată la temperaturi mai ridicate decât temperatura maximă de utilizare indicată pe hârtia 

de copt. Nu așezați hârtia de copt pe baza cuptorului. 

38. Când ușa este deschisă, nu așezați niciun obiect greu pe ușă și nu permiteți copiilor să se așeze pe aceasta. 

Puteți cauza răsturnarea cuptorului sau deteriorarea balamalelor ușii. 

39. Materialele de ambalare sunt periculoase pentru copii. A nu se lăsa la îndemna copiilor materialele de 

ambalare. 

40. Nu utilizați agenți de curățare abrazivi sau răzuitoare metalice ascuțite pentru a curăța sticla, deoarece 

zgârieturile care pot apărea pe suprafața geamului ușii pot cauza spargerea sticlei. 

41. Nu atingeți suprafețele de sticlă ale mașinilor de gătit vitro-ceramice cu un metal dur, rezistența se poate 

deteriora. Poate provoca un șoc electric. 

43. Alimentele se pot vărsa când piciorul cuptorului este dezasamblat sau este rupt, aveți grijă. Poate provoca 

vătămări corporale. 

44. În timpul utilizării, suprafețele interioare și exterioare ale cuptorului se încălzesc. Când deschideți ușa 

cuptorului, îndepărtați-vă pentru a evita vaporii fierbinți care ies din interior. Există riscul de arsuri. 

45. Capacul superior al cuptorului poate fi închis dintr-un motiv, altfel vă puteți împiedica de vasele de gătit. 

Îndepărtați-vă pentru a evita mâncarea fierbinte care vine spre dvs. Există riscul de arsuri. 

46. Nu așezați obiecte grele atunci când ușa cuptorului este deschisă, există riscul de răsturnare. 

47. Utilizatorul nu trebuie să deplaseze rezistența în timpul curățării. Poate provoca un șoc electric. 

48. Nu așezați pe suprafața aparatului ustensile metalice, cum ar fi cuțitul, furculița, lingura, deoarece acestea 

se vor încălzi. 

49. Nu scoateți comutatoarele de aprindere din aparat. În caz contrar, pot fi accesate în timp real cablurile 

electrice. Poate provoca un șoc electric. 
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50. Alimentarea cuptorului poate fi deconectată în timpul oricărei lucrări de construcție la domiciliu. După 

finalizarea lucrărilor, re-conectarea cuptorului trebuie efectuată de un service autorizat. 

51. Nu așezați pe suprafața aparatului ustensile metalice, cum ar fi cuțitul, furculița, lingura, deoarece acestea 

se vor încălzi. 

52. Pentru a preveni supraîncălzirea, aparatul nu trebuie instalat în spatele unui capac decorativ. 

53. Opriți aparatul înainte de a scoate măsurile de siguranță. După curățare, instalați măsurile de siguranță 

conform instrucțiunilor 

54. Punctul de fixare al cablului trebuie protejat. 

55. Vă rugăm să nu gătiți mâncarea direct pe tavă/ grătar. Vă rugăm puneți alimentele în sau pe vasele 

adecvate înainte de a le pune în cuptor. 

56. ATENȚIE: Dacă geamul cuptorului este spart, opriți imediat orice element de încălzire și deconectați 

aparatul de la sursa de alimentare, nu atingeți suprafața aparatului și nu folosiți aparatul. 

 

Siguranța electrică 

1. Să aveți un echipament de împământare autorizat de un electrician. Compania noastră nu va fi 

responsabilă pentru pagubele care apar datorită utilizării produsului fără împământare în conformitate cu 

reglementările locale. 

2. Comutatoarele de la întrerupătorul de circuit ale cuptorului trebuie plasate astfel încât utilizatorul final să 

poată ajunge la acestea atunci când esteinstalat cuptorul. 

3. Cablul de alimentare cu energie electrică nu trebuie să intre în contact cu părțile fierbinți ale aparatului. 

4. Dacă cablul de alimentare cu energie electrică este deteriorat, acest cablu va fi înlocuit de către producător 

sau de agentul său de service sau de personalul calificat în mod egal pentru a preveni o situație periculoasă. 

5. Nu spălați niciodată produsul prin pulverizarea sau turnarea apei pe acesta! Există riscul de electrocutare. 

6. AVERTISMENT: Pentru a evita șocurile electrice, asigurați-vă că circuitul dispozitivului este deschis înainte 

de a schimba lampa. 

7. AVERTISMENT: Deconectați toate conexiunile circuitului de alimentare înainte de a accesa terminalele. 

8. AVERTISMENT: Dacă suprafața este fisurată, opriți aparatul pentru a evita riscul electrocutării. 

9. Nu utilizați cabluri tăiate sau deteriorate sau cabluri prelungitoare, altele decât cablul original. 

10. Suprafața din spate a cuptorului se încălzește și atunci când cuptorul funcționează. Conexiunile electrice 

nu trebuie să atingă suprafața din spate, în caz contrar conexiunile pot fi deteriorate. 

11. Nu strângeți cablurile de conectare la ușa cuptorului și nu le rulați pe suprafețe fierbinți. Dacă cablul se 

topește, acest lucru poate cauza scurtcircuitarea cuptorului și chiar un incendiu. 

12. Dacă cablul de alimentare cu energie electrică este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 

producătorul sau service-ul tehnic autorizat sau de orice alt personal calificat la același nivel, pentru a evita 

orice situație periculoasă. 

13. Nu utilizați aparate de curățat cu aburi pentru curățarea aparatului, în caz contrar ar putea apărea șocuri 

electrice. 

14. Pentru instalare este necesar un comutator omnipolar capabil să deconecteze sursa de alimentare. 

Deconectarea de la sursa de alimentare trebuie să fie prevăzută cu un comutator sau cu osiguranță integrată 

instalată pe sursa de alimentare fixă, în conformitate cu codul de construcție. 

15. Aparatul este echipat cu un cablu de tip „Y”. 

16. Conexiunile fixe trebuie conectate la o sursă de alimentare care să permită deconectarea omnipolare. În 

cazul aparatelor cu o categorie de supratensiune mai mică decât III, dispozitivul de deconectare trebuie 

conectat la o sursă de alimentare fixă în conformitate cu codul de cablare 
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Metode pentru protejarea suprafeței de gătit 

Suprafața din sticlă ceramică este indestructibilă și rezistentă la zgârieturi într-o anumită măsură. 

Cu toate acestea, pentru a evita orice deteriorare, vă rugăm să procedați după cum urmează: 

1. Nu vărsați niciodată apă rece pe mașinile de gătit fierbinți. 

2. Nu stați pe o plită de sticlă din ceramică. 

3. Presiunea bruscă, de exemplu, efectul uneisolnițe de sare poate fi critic. Deci, nu așezați astfel de obiecte 

pe un loc deasupra plitelor. 

4. După fiecare utilizare, asigurați-vă că baza vasului de gătit și suprafețele zonei de gătit sunt curate și uscate. 

5. Nu curățați de coajă legumele pe suprafețeleplitei. Granulele de nisip care cad de pe legume pot zgâria 

plita de sticlă ceramică. 

6. Nu puneți pe cuptor materiale inflamabile cum arfi cartonul sau plasticul. Obiectele cum ar fi staniu,  zinc 

sau aluminiu (precum și folii de aluminiu sau vase de cafea goale) se pot topi pe suprafețele fierbinți și astfel 

pot provoca daune. 

7. Aveți grijă să nu lăsați alimentele zaharoase sau sucurile de fructe să intre în contact cu zonele fierbinți de 

gătit. Suprafața de sticlă ceramică poate fi pătată de acestea. 

 

Domeniu de utilizare 

1. Acest produs este destinat uzului casnic. Se interzice utilizarea comercială. 

2. Acest aparat este destinat numai gătituluialimentelor. Nu trebuie utilizat în alte scopuri, cum ar fi încălzirea 

unei încăperi. 

3. Acest aparat nu trebuie utilizat pentru încălzirea farfuriilor sub grilll, pentru uscarea hainelor și prosoapelor 

prin atârnarea acestora de mâner sau în scopuri de încălzire. 

4. Producătorul nu este responsabil pentru pagubele provocate de utilizarea sau manipularea incorectă. 

5. Cuptorul poate fi utilizat pentru decongelarea prăjirea și prepararea la grilll a alimentelor. 

6. Durata de viață a produsului pe care l-ați cumpărat este de 10 ani. Aceasta este perioada pentru care 

piesele de schimb necesare pentru funcționarea acestui produs, așa cum este definită, sunt furnizate de 

producător. 

 

 

4. CONEXIUNI 

 

Racordul Electric 

1. Cuptorul dvs. necesită siguranțe de 40 amperi pentru monofazat sau siguranțe 3x16 amperi pentru 

alimentarea în trei faze în funcție de puterea electrică pentru secțiunea aragazului are 4 încălzitoare ceramice 

și secțiunea cuptorului are modele electrice. Instalarea de către un electrician calificat este obligatorie. 

2. Cuptorul dvs. este reglat în conformitate cu 220-240V/380-415V AC, 50/60Hz. alimentarea electrică. Dacă 

rețeaua de alimentare cu electricitate este diferită față de această valoare specificată, contactați service-ul 

dvs. autorizat. 

3. Racordul electric al cuptorului trebuie făcut numai la racorduri/prize cu sistem de împământare instalat în 

conformitate cu reglementările locale. Dacă nu există racorduri/prize cu un sistem de împământare în locul 

unde se va instala cuptorul, contactați imediat un electrician calificat pentru a instala. Producătorul nu este 
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responsabil pentru daunele care apar din cauza faptului că aparatul nu este conectat la un sistem de 

împământare. 

4. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un agent de service autorizat sau de 

un electrician calificat pentru a evita pericolul sau șocul electric. 

5. Cablul electric nu trebuie să atingă părțile fierbinți ale aparatului. 

6. Operați cuptorul într-o atmosferă uscată. 

7. Atunci când plasați cuptorul la locul acestuia, asigurați-vă că se află la nivelul blatului. Aduceți-l la nivelul 

blatului prin ajustarea picioarelor, dacă este necesar. 

 

Schema racordului electric 
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5. DESCRIEREA PRODUSULUI 

 

 
1. Zona de gatit 6. Maner cuptor 

2. Buton de reglare a temperaturii (termostat) 7. Picior plastic 

3. Buton pentru selectarea functiilor de preparare 8. Plita electrica 

4. Butoane de comanda pentru plita 9. Bec cuptor 

5. Usa cuptor 10. Gratar sarma 

 

Panou de control 

 
 

1. Buton de reglare a temperaturii (termostat) 4. Plita electrica 

2. Buton pentru selectarea functiilor de preparare 5. Plita electrica 

3. Plita electrica 6. Plita electrica 
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Accessories 

Tavă standard 
Se utilizează pentru produse de patiserie (fursecuri, biscuiți etc.) și alimente congelate. 

 

 
Grătar metalic 
Acesta se utilizează pentru frigere sau pentru a așeza alimentele congelate, sau alimentele care urmează să 
fie fripte sau coapte pe suportul corespunzător. 

 
Utilizarea grătarului metalic 
Este important să așezați grătarul metalic și tava în mod corespunzător pe suporturile metalice și să așezați 
corect grătarul și/sau tava pe suport. 
Poziționarea corectă este prezentată în figura alăturată. 
Puneți grătarul (sau tava) între două șine și asigurați-vă că acesta este echilibrat înainte de a pune alimentele. 

 
 

6. INSTALARE 

 

Verificați dacă instalația electrică este adecvată pentru a aduce aparatul în stare de funcționare. Dacă 

instalația de electricitate nu este adecvată, apelați la un electrician și instalator pentru a aranja utilitățile 
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după cum este necesar. Producătorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de operațiunile efectuate 

de către persoanele neautorizate. 

AVERTISMENT: Este responsabilitatea clientului de a pregăti locul pe care va fi plasat produsul și, de 

asemenea, să aibă instalația electrică pregătită. 

AVERTISMENT: Regulile din standardele locale privind instalațiile electrice trebuie respectate în timpul 

instalării produsului. 

AVERTISMENT: Verificați eventualele deteriorări ale aparatului înainte de a-l instala. Nu instalați produsul 

dacă acesta este deteriorat. Produsele deteriorate pot cauza un risc pentru siguranța dvs. Locul potrivit 

pentru instalare și avertismente importante  

Picioarele aparatului nu trebuie să stea pe suprafețe moi, cum ar ficovoarele. Podeaua bucătăriei trebuie să 

fie durabilă pentru a transporta greutatea unității și orice alte feluri de ustensile de bucătărie care pot fi 

utilizate pe cuptor. 

Aparatul trebuie folosit cu un spațiu liber de minimum 400 mm deasupra suprafețelor superioare ale plitei și 

65 mm față de suprafețele laterale din interiorul unui mobilier de bucătărie. 

Aparatul este potrivit pentru utilizare pe ambii pereți laterali, fără suport sau fără a fi instalat într-un mobilier. 

În cazul în care o hota va fi instalata deasupra aragazului, urmați instrucțiunile producătorului privind 

înălțimea de montare. (min. 650 mm) 

 

 
 

AVERTISMENT: Mobilierul de bucătărie din apropierea aparatului trebuie să fie rezistent la căldură. 

AVERTISMENT: Nu instalați aparatul lângă frigidere sau răcitoare. Căldura radiată de aparat mărește 

consumul de energie al dispozitivelor de răcire. 

AVERTISMENT: Nu utilizați ușa și/sau mânerul pentru a transporta sau deplasa aparatul. 
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Instalare lant de fixare 

Înainte de a utiliza aparatul, pentru a vă asigura o utilizare sigură, asigurați-vă că ați fixat aparatul la perete 

folosind lanțul și șurubul furnizat. Asigurați-vă că, cârligul este înșurubat în perete cu rezistență suficientă. 

 

 
 

7. UTILIZAREA CUPTORULUI 

 

UTILIZAREA SECȚIUNII CUPTORULUI 

Utilizarea Elementelor De Încălzire Ale Cuptorului 

1. Când cuptorul funcționează pentru prima dată, se va împrăștia un miros care va proveni de la utilizarea 

elementelor de încălzire. Pentru a scăpa de acest lucru, porniți-l la 240 °C timp de 45-60 de minute în timp 

ce este gol. 

2. Butonul de comandă a cuptorului trebuie poziționat la valoarea dorită; în caz contrar, cuptorul nu 

funcționează. 

3. Tipurile de mâncare, timpul de gătire și pozițiile termostatului sunt afișate în tabelul de preparare. Valorile 

date în tabelul de gătit sunt valori caracteristice și au fost obținute ca rezultat al testelor efectuate în 

laboratorul nostru. Puteți găsi diferite arome potrivite pentru gusturile dvs., în funcție de obiceiurile dvs. de 

gătit și de utilizare. 

4. Puteți face puiul să se rotească în cuptor prin intermediul accesoriilor. 

5. Timp de preparare: Rezultatele se pot schimba în funcție de tensiuneași materialul de suprafață, având 

calități, cantități și temper aturi diferite. 

6. În timpul gătitului efectuat în cuptor, ușa cuptorului nu trebuie să fie deschisă frecvent. În caz contrar, 

circulația căldurii poate fi dezechilibrată, iar rezultatele se pot schimba. 

 

Utilizarea Grill-Ului 

1. Când așezați grătarul pe șina superioară, mâncarea de pe grătar nu trebuie să atingă grătarul. 

2. Puteți preîncălzi timp de 5-minute în timpul preparării la grilll. Dacă este necesar, puteți întoarce 

alimentele cu susul în jos. 

3. Alimentele trebuie să se afle în centrul grătarului pentru a asigura fluxul maxim de aer în cuptor. 
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Pentru a porni grill-ul: 

1. Așezați butonul pentru funcții la simbolul grill-ului. 

2. Reglați apoi temperatura dorită pentru grill. 

Pentru a opri grill-ul: 

Setați butonul pentru funcții în poziția oprit. 

AVERTISMENT: Mențineți ușa cuptorului închisă în timpul preparării la grill. 

 

Specificatii tehnice 
 

Specificatii Valoare 
Latime 500 mm 

Adancime 630 mm 
Inaltime 855 mm 

Putere bec cuptor 15-25 W 
Putere element de încălzire inferior 1000 W 
Putere element de încălzire superior 800 W 

Putere element de încălzire turbo 1800 W 
Putere element de încălzire a grătarului 1500 W 

Tensiunea de alimentare 220-240V, 50/60 Hz 
Plita electrica 145 mm (x2) 1500 W 
Plita electrica 180 mm (x2) 2000 W 

 
AVERTISMENT: Pentru ca modificarea să se facă de către service-ul autorizat, acest tabel trebuie luat în 

considerare. Producătorul nu poate fi tras la răspundere pentru eventualele probleme apărute din cauza 

modificărilor defectuoase. 

AVERTISMENT: Pentru a spori calitatea produsului, specificațiile tehnice pot fi modificate fără o înștiințare în 

prealabil. 

AVERTISMENT: Valorile furnizate împreună cu aparatul sau documentele însoțitoare sunt citiri de laborator 

în conformitate cu standardele respective. 

Aceste valori pot diferi în funcție de condițiile de utilizare și de ambianță. 

 

Utilizarea deflectorului de caldura 

1. Un panou de siguranță este proiectat pentru a proteja panoul de control și butoanele atunci când cuptorul 

este în modul grill (figura 10). 

2. Vă rugăm să utilizați acest panou de siguranță pentru a evita ca căldura să deterioreze panoul de control 

și butoanele atunci când cuptorul este în modul grill. 

AVERTISMENT: Părțile accesibile pot fi fierbinți atunci când se folosește grillul. A nu se păstra la îndemâna 

copiilor mici. 

3. Așezați panoul de siguranță sub panoul de control deschizând geamul capacului frontal din sticlă al 

cuptorului (figura 1 1). 

4. Apoi asigurați panoul de siguranță între cuptor și capacul frontal prin închiderea ușoară a capacului (figura 

12). 

5. Este important ca în timpul gătitului să țineți capacul deschis la o anumită distanță atunci când gătiți în 

modul grill. 

6. Panoul de siguranță va oferi o circumstanță ideală de gătit, protejând în același timp panoul de control și 

butoanele. 

AVERTISMENT: Dacă aragazul are opțiunea „grill închis funcționabil” cu termostat, puteți ține ușa cuptorului 

închisă în timpul funcționării; în acest caz, foaia de deflector a grill-ului nu va mai fi necesară. 
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8. UTILIZAREA PLITEI 

 

Utilizarea termostatului 

Se utilizează pentru determinarea temperaturii de gătit a preparatului care trebuiegătit în cuptor. După 
introducerea alimentelor în interiorul cuptorului, rotiți comutatorul pentru a regla setarea dorită a 
temperaturii între 40-240 °C. 
Pentru temperaturile de gătit ale diferitelor produse alimentare, consultați tabelul de gătit. 
 

 
 

Utilizarea plitelor 
 
1. Plitele electrice au un standard de 6 nivele de temperatură (așa cum este descris mai sus).  
2. Când se utilizează pentru prima dată, utilizați plita electrică în poziția 6 timp de 5 minute. Acest lucru va 
face ca agentul de pe pilta fierbinte care este sensibil la căldură să se întărească prin ardere.  
3. Utilizați cratițe cu fund plat care intră complet în contact cu căldura cât mai mult posibil, astfel încât să 
puteți utiliza energia în mod productiv. 
 

 Nivelul 1 Nivelul 2 Nivelul 3 Nivelul 4 Nivelul 5 Nivelul 6 

145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W 

180 mm 115 W 175 W 250 W 600 W 850 W 1500 W 
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9. FUNCȚII ȘI CARACTERISTICI ALE PREPARĂRII  

 

Butonul pentru selectarea functiilor 

Se utilizează pentru a determina încălzitoarele care urmează să fie utilizate pentru gătitul preparatului în 
cuptor. Tipurile de programe de încălzire se găsesc în acest buton iar funcțiile acestora sunt descrise mai jos. 
Toate tipurile de încălzitoare și tipurile de programe constând în aceste încălzitoare pot să nu fie disponibile 
la toate modelele 
 

 

 

 

Funcția de încălzire din partea superioară și funcția de încălzire din partea inferioară sunt 

active simultan. Alimentele sunt încălzite simultan de sus în jos și de jos în sus. Acest 

program poate fi utilizat pentru a prepara alimente cum ar fi prăjiturile, pizza, biscuiții și 

fursecurile. Utilizați o singură tavă pentru gătit. 

 

 

Elemente de încălzire inferioare + superioare + ventilator 

 

 

Funcția de încălzire din partea superioară este activă. Este utilizată pentru încălzirea sau 

prăjirea alimentelor de mici dimensiuni. 

 

 

Funcția de încălzire din partea inferioară este activă. Selectați acest program aproape de 

sfârșitul duratei de preparare, dacă doriți ca partea inferioară a alimentului să fie mai 

prăjită. De asemenea, această funcție poate fi utilizată pentru curățarea cu abur  

 

Element de încălzire inferior + ventilator 

 

 

 

Această funcție este utilizată pentru iluminarea cuptorului. Lampa funcționează automat 

în cadrul tuturor funcțiilor de preparare. 

 
AVERTISMENT: Funcțiile de preparare pot diferi de la un model la altul. Luați în considerare numai funcțiile 

de preparare ale cuptorului dumneavoastră. 
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10. RECOMANDARI SI AVERTISMENTE PRIVIND PREPARAREA 

Alimente Functie de gatire Temperatura Pozitia sinei Durata de preparare 
(min) 

Prăjituri 
(tavă/formă) 

Static/ Static + ventilatie 170-180 2 35-45 

Prăjituri mici Static/ Turbo + ventilatie 170-180 2 25-30 
Plăcintă Static/ Static + ventilatie 180-200 2 35-45 

Produse de patiserie Static 180-190 2 25-30 
Fursec Static 170-180 3 20-25 

Plăcintă cu mere Static/ Turbo + ventilatie 180-190 2 50-70 
Chec Static 200/150* 2 20-25 
Pizza Static + fan 180-200 3 20-30 

Lasagna Static 180-200 2 25-40 
Bezea Static 100 2 60 

Pui Static + ventilatie / Turbo 
+ ventilatie 

180-190 2 45-50 

Pui preparat la grill 
** 

Grill 200-220 4 25-30 

Pește preparat la 
grill ** 

Grill + fan 200-220 4 25-30 

Friptură de mușchi 
** 

Grill + fan Max. 4 15-20 

Chiftelele de carne 
preparate la grill ** 

Grill Max 4 20-25 

 
* Fără preîncălzire. Jumătate din gătit trebuie să fie de 200 °C, iar a doua jumătate ar trebui să fie de 150 °C.  
** În timpul jumătății gătitului, preparatul ar trebui să fie întors. 
 
 
 

11. CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE  

 
ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚENIE 
1. În timp ce cuptorul este în funcțiune sau la scurt timp după ce începe să funcționeze, este foarte fierbinte. 
Trebuie să evitați atingerea elementelor de încălzire. 
2. Nu curățați niciodată partea interioară, panoul, capacul, tăvile și toate celelalte părți ale cuptorului cu 
ustensile precum peria tare, ustensilă de curățare din plasă sau cuțit. Nu utilizați agenți de curățare abrazivi, 
care pot zgâria sau detergenți. 
3. După curățarea părților interioare ale cuptorului cu o cârpă cu săpun, clătiți și apoi uscați bine cu o cârpă 
moale. 
4. Curățați suprafețele de sticlă cu agenți speciali de curățare a sticlei. 
5. Nu curățați cuptorul cu aparate de curățat cu aburi. 
6. Înainte de a deschide capacul superior al cuptorului, curățați lichidul vărsat de pe capac. De asemenea, 
înainte de a închide capacul, asigurați-vă că masa de gătit este suficient de răcită. 
7. Nu folosiți niciodată agenți inflamabili, cum ar fi acidul, diluantul și benzina, atunci când curățați cuptorul. 
8. Nu spălați nicio parte a cuptorului în mașina de spălat vase. 
9. Pentru a curăța capacul de sticlă din partea din față al cuptorului; scoateți șuruburile de fixare prin fixarea 
mânerului cu ajutorul unei șurubelnițe și scoateți ușa cuptorului. Apoi curățați-l și clătiți bine. După uscare, 
așezați corect sticla cuptorului și montați din nou mân erul. 
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Montarea usii cuptorului 

 

 
 

Deschideți complet ușa cuptorului trăgând-o spre dvs. După aceea, efectuați procesul de deblocare prin 

tragerea blocajuluibalamalelor în sus cu ajutorul unei șurubelnițe, așa cum se arată în figura 2.1 

Aduceți încuietoarea balamalei la unghiul cel mai larg, așa cum se arată în figura 2.2. Aduceți ambele 

balamale conectând ușa cuptorului la cuptor în aceeași poziție. 

După aceea, închideți ușa cuptorului astfel încât să se sprijine pe blocajul balamalei, așa cum se arată în figura 

3.1. 

Pentru a îndepărta ușa cuptorului, trageți-o în sus ținând-o cu ambele mâini când este aproape de poziția 

închis, așa cum se arată în figura 3.2. 

 

Curățarea și întreținerea ușii de sticlă 

Îndepărtați profilul prin apăsarea încuietorilor din plastic atât pe partea stângă cât și pe cea dreaptă, după 

cum se arată în figura 4 și trăgând profilul spre dvs., așa cum se arată în figura 5. Apoi îndepărtați geamul 

interior așa cum se arătă în figura 6. Dacă este necesar, sticla de mijloc poate fi îndepărtată în același mod. 

După curățare și întreținere, remontați geamurile și profilul în ordine inversă. Asigurați-vă că profilul este 

așezatcorect în locul acestuia . 
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Schimbarea becului 

 

AVERTISMENT: Pentru a evita șocurile electrice, asigurați-vă că circuitul aparatului este deschis înainte de a 

schimba lampa. (având circuitul deschis, înseamnă că alimentarea este oprită) Mai întâi deconectați 

alimentarea aparatului și asigurați-vă că aparatul este rece. 

Îndepărtați protecția de sticlă prin rotire așa cum este indicat în figura din partea stângă. Dacă aveți dificultăți 

la rotire, atunci folosirea mănușilor din plastic vă va ajuta în privința acestui lucru. 

Apoi îndepărtați lampa prin rotire, montați noua lampă cu aceleași specificații. 

Reinstalați protecția de sticlă, conectați cablul de alimentare al aparatului la o priză electrică și înlocuiți-l 

complet. Acum puteți folosi cuptorul. 

 

 
 

 

12. DEPANARE 

S-ar putea să rezolvați problemele pe care le întâmpinați cu produsul dvs., verificând următoarele aspecte 

înainte de a apela servici ul tehnic. 

Aspecte care trebuie verificate În cazul în care întâmpinați o problemă cu cuptorul, verificați mai întâi tabelul 

de mai jos și încercați sugestiile 
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Problemă Cauze posibile Ce este de facut 

Cuptorul nu 
funcționează. 

Sursa de alimentare nu este 
disponibilă. 

Verificați dacă sursa de alimentare este 
disponibilă. 

Cuptorul se oprește în 
timpul gătitului. 

Ștecherul iese din priza de perete. Reinstalați ștecherul în priza de perete. 

Se oprește în timpul 
gătitului. 

Funcționare continuă prea 
îndelungată. 

Lăsați cuptorul să se răcească după cicluri lungi 
de gătit. 

Mai mult de unul se conectează la o 
priză de perete. 

Utilizați o singură fișă pentru fiecare priză de 
perete. 

Ușa cuptorului nu este 
deschisă corect. 

Reziduuri alimentare blocate între 
ușă și cavitatea interioară. 

Curățați bine cuptorul și încercați să 
redeschideți ușa. 

Șoc electric atunci 
când atingeți cuptorul. 

Este posibil ca alimentarea să nu fie 
corect împământată. Asigurați-vă că sursa de alimentare este 

împământată corespunzător. Este posibil să utilizați o priză fără 
împământare. 

Picături de apă. 

În funcție de alimente, în unele 
cazuri se poate forma apă sau abur. 
Aceasta nu este vina aparatului. 

Lăsați cuptorul să se răcească și apoi ștergeți-l 
cu o lavetă. 

Aburul iese dintr-o 
crăpătură a ușii 
cuptorului. 

Apa rămasă în 
interiorul cuptorului. 

Cuptorul nu se 
încălzește. 

Ușa cuptorului este deschisă. Închideți ușa și reporniți. 

Este posibil ca, comenzile cuptorului 
să nu fie setate corect. 

Citiți secțiunea referitoare la funcționarea 
cuptorului și resetați cuptorul. 

Este posibil să se fi ars siguranța sau 
să se fi declanșat întrerupătorul de 
circuit. 

Înlocuiți siguranța sau resetați întrerupătorul de 
circuit. Dacă acest lucru se repetă frecvent, 
apelați la un electrician. 

Din cuptor iese fum în 
timpul funcționării. 

Când folosiți cuptorul pentru prima 
dată. 

Nu este o defecțiune. După 2-3 cicluri, nu va mai 
fi fum. 

Alimente pe încălzitor. 
Lăsați cuptorul să se răcească și curățați 
reziduurile alimentare de pe încălzitor. 

Există un miros de ars 
sau de plastic atunci 
când utilizați cuptorul. 

Plasticul sau alte accesorii care nu 
sunt rezistente la căldură sunt 
utilizate în interiorul cuptorului. în 
timpul gătitului. 

Utilizați recipiente din sticlă potrivite pentru 
temperaturi ridicate. 

Cuptorul nu gătește 
bine. 

Ușa poate fi deschisă prea des în 
timpul gătitului. 

Nu deschideți ușa cuptorului prea des, cu 
excepția cazului în care gătiți ceva care trebuie 
să fie rotit. Dacă deschideți ușa prea des, 
temperatura internă va scădea, ceea ce poate 
afecta rezultatul gătitului. 

Lumina internă este 
slabă sau nu 
funcționează. 

Lampa ar putea fi defectă. Înlocuiți cu o lampă cu aceleași specificații. 

Obiect străin care acoperă lampa în 
timpul gătitului. 

Curățați suprafața internă a cuptorului și 
verificați din nou. 
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI 
Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia 
mediului si regimul deseurilor: 
- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase 
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora, 
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One 
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si 
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor 
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit 
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar, 
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs. 
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si 
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce. 

 
Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului 
Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor 
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost 
intocmite si sunt gestionate:  Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate 
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand 
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283. 
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-aţi cumpărat este conform cu Directiva RoHS UE 
(2011/65/UE). Nu conţine materialele dăunătoare şi interzise specificate în Directivă. 
Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane! 

 
HEINNER este marcă înregistrată a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri și 
denumirile produselor sunt mărci de comerț sau mărci de comerț înregistrate ale respectivilor 
deținători.  
Nicio parte a specificațiilor nu poate fi reprodusă sub nicio formă și prin niciun mijloc, nici utilizată 
pentru obținerea unor derivate precum traduceri, transformări sau adaptări, fără consimțământul 
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.  
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
 

Acest produs este proiectat și realizat în conformitate cu standardele și normele Comunității 
Europene. 
 
 
Importator: Network One Distribution  
Str. Marcel Iancu, nr. 3-5, București, România  
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 
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• Електрическа готварска печка 

• 50 х 60 см 

 

 

 

ЕЛЕКТРИЧЕСКА ГОТВАРСКА ПЕЧКА 
Модел:  

HFSC-S56E4HMWH 
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1. ВЪВЕЖДАНЕТО 

Моля, прочетете внимателно тези инструкции и ги запазете за бъдещи справки. 

Това ръководство е предназначено да даде всички необходими инструкции относно инсталирането, 
използването и поддръжката на уреда. За да работите правилно и безопасно с уреда, моля, прочетете 
внимателно това ръководство с инструкции преди инсталиране и употреба. 

2. СЪДЪРЖАНИЕ НА ВАШИЯ ПАКЕТ 

➔ Електрическа готварска печка 
➔ Ръководство за употреба 
➔ Гаранционен сертификат 
 

3. МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

Общи мерки 

 
1. Монтажът и ремонтът винаги трябва да се извършват от "ОТОРИЗИРАН СЕРВИЗ". Производителите 
не носят отговорност за операции, извършени от неупълномощени лица. 
2. Моля, прочетете внимателно тези инструкции за експлоатация. Само по този начин можете да 
използвате уреда безопасно и правилно. 
3. Фурната трябва да се използва според указанията в ръководството. 
4. Дръжте деца под 8-годишна възраст и домашни любимци далеч, когато работят. 
5. ВНИМАНИЕ: Достъпните части може да са горещи по време на използване на скарата. Да се пази от 
деца. 
6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от пожар! Не оставяйте никакви предмети върху плота за готвене. 
7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът и достъпните му части са горещи по време на работа. 
8. Условията за настройка на това устройство са посочени на етикета. (Или на табелката с данни) 
9. Достъпните части може да са горещи, когато се използва грил. Малките деца трябва да се държат 
далеч. 
10. ВНИМАНИЕ: Този уред е предназначен единствено за готвене. Не го използвайте за отопление на 
помещение. 
11. За почистване на уреда не използвайте парочистачки. 
12. Уверете се, че вратата на фурната е добре затворена след поставяне на храната. 
13. НИКОГА не гасете пожар с вода. Изключете само веригата на устройството и след това покрийте 
пламъка с капак или противопожарно одеяло. 
14. Деца под 8-годишна възраст трябва да се държат далеч, ако не могат да бъдат наблюдавани 
непрекъснато. 
15. Трябва да се избягва докосването на нагревателните елементи. 
16. ВНИМАНИЕ: Процесът на готвене трябва винаги да бъде под наблюдение. 
17. Това устройство може да се използва от деца над 8 години, хора с физически, слухови или умствени 
проблеми или хора с липса на опит или знания, стига да е осигурен контрол или да е предоставена 
информация относно опасностите. 
18. Това устройство е предназначено само за домашна употреба. 
19. Не позволявайте на децата да си играят с уреда. Почистването или поддръжката на уреда не трябва 
да се извършват от деца, освен ако не са на възраст над 8 години и не са под наблюдението на 
възрастни. 
20. Дръжте уреда и захранващия му кабел далеч от деца под 8 години. 
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21. Поставете завеси, тюли, хартия или всякакви запалими (запалими) материали далеч от уреда, 
преди да започнете да използвате уреда. Не поставяйте запалими или запалими материали върху или 
в уреда. 
22. Дръжте вентилационните канали отворени. 
23. Уредът не е подходящ за използване с външен таймер или отделна система за дистанционно 
управление. 
24. Не загрявайте затворени кутии и стъклени буркани. Налягането може да доведе до експлозия на 
бурканите. 
25. Дръжката на фурната не е сушилня за кърпи. Не закачайте кърпи и т.н. на дръжката на фурната. 
26. Не поставяйте тавите, чиниите или алуминиевото фолио директно на дъното на фурната. 
Натрупаната топлина може да повреди основата на фурната. 
27. Когато поставяте храна върху или изваждате храна от фурната и т.н., винаги използвайте 
топлоустойчиви ръкавици за фурна. 
28. Не използвайте продукта в състояния като лекарства и/или под въздействието на алкохол, което 
може да повлияе на способността ви за преценка. 
29. Бъдете внимателни, когато използвате алкохол в храните си. Алкохолът ще се изпари при високи 
температури и може да се запали, за да причини пожар, ако влезе в контакт с горещи повърхности. 
30. След всяка употреба проверявайте дали уредът е изключен. 
31. Ако уредът е повреден или има видими дефекти, не го използвайте. 
32. Не използвайте уреда с отстранено или счупено стъкло на входната врата. 
33. Поставете хартията за печене заедно с храната в предварително загрята фурна, като я поставите в 
готварска печка или върху аксесоар за фурна (тава, телена скара и др.). 
34. Не поставяйте върху уреда предмети, които деца могат да достигнат. 
35. Важно е да поставите телената решетка и тавата правилно върху решетките и/или правилно да 
поставите тавата върху решетката. Поставете скарата или тавата между две релси и се уверете, че е 
балансирана, преди да поставите храна върху нея. 
36. Срещу риск от докосване на нагревателните елементи на фурната, отстранете излишните части от 
хартията за печене, които висят от аксесоара или контейнера. 
37. Никога не го използвайте при по-високи температури на фурната от максималната температура на 
използване, посочена на вашето печене 
хартия. Не поставяйте хартията за печене върху основата на фурната. 
38. Когато вратата е отворена, не поставяйте тежки предмети върху вратата и не позволявайте на деца 
да седят върху нея. Може да предизвикате преобръщане на фурната или повреда на пантите на 
вратата. 
39. Опаковъчните материали могат да представляват опасност за децата. Дръжте ги далеч от тях. 
40. Не използвайте абразивни почистващи препарати или остри метални стъргалки за почистване на 
стъклото, тъй като драскотините, които могат да възникнат по повърхността на стъклото на вратата, 
могат да доведат до счупване на стъклото. 
41. Не удряйте стъклените повърхности на витрокерамичните печки с твърд метал, съпротивлението 
може да се повреди. Това може да причини токов удар. 
42. Потребителят не трябва сам да ремонтира фурната. 
43. Храната може да се разлее, когато кракът на фурната е демонтиран или се счупи, бъдете 
внимателни. Това може да причини наранявания. 
44. По време на употреба вътрешната и външната повърхност на фурната се нагряват. Докато отваряте 
вратата на фурната, отстъпете назад, за да избегнете изтичането на гореща пара от вътрешността. 
Съществува риск от изгаряне. 
45. Горният капак на фурната може да се затвори по някаква причина, тогава съдовете за готвене могат 
да се спънат. Отдръпнете се, за да избегнете горещата храна. Съществува риск от изгаряне. 
46. Не поставяйте тежки предмети, когато вратата на фурната е отворена, опасност от преобръщане. 
47. Потребителят не трябва да измества съпротивлението по време на почистване. Това може да 
причини токов удар. 
48. Не поставяйте метални прибори като нож, вилица, лъжица върху повърхността на уреда, тъй като 
те ще се нагорещят. 
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49. Не изваждайте ключовете за запалване от уреда. В противен случай могат да бъдат достъпни 
електрически кабели под напрежение. Това може да причини токов удар. 
50. Захранването на фурната може да бъде изключено по време на всякакви строителни работи у дома. 
След приключване на работата повторното свързване на фурната трябва да се извърши от оторизиран 
сервиз. 
51. Не поставяйте метални прибори като нож, вилица, лъжица върху повърхността на уреда, тъй като 
те ще се нагорещят. 
52.To се предотврати прегряване, уредът не трябва да се монтира зад декоративен капак. 
53. Изключете уреда, преди да премахнете предпазните мерки. След почистване инсталирайте 
предпазните мерки според инструкциите. 
54. Точките за закрепване на кабела трябва да бъдат защитени. 
55. Моля, не гответе храната директно върху тавата/решетката. Моля, поставете храната в или върху 
подходящи инструменти, преди да я поставите във фурната. 
56. ВНИМАНИЕ: Ако стъклото на печката е счупено, незабавно изключете нагревателния елемент и 
изключете уреда от източника на захранване, не докосвайте повърхността на уреда и не го 
използвайте. 
 

Електрическа безопасност 
 
1. Накарайте оторизиран електротехник да настрои заземяващо оборудване. Нашата компания не 
носи отговорност за щетите, които ще възникнат поради използването на продукта без заземяване 
съгласно местните разпоредби. 
2. Прекъсвачите на фурната трябва да бъдат разположени така, че крайният потребител да може да ги 
достигне при монтирането на фурната. 
3. Захранващият кабел не трябва да докосва горещите части на уреда. 
4. Ако захранващият кабел е повреден, този кабел трябва да бъде заменен от производителя или негов 
сервизен агент или също толкова квалифициран персонал, за да се предотврати опасна ситуация. 
5. Никога не мийте продукта, като го пръскате или изливате вода! Съществува риск от токов удар. 
6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да избегнете токов удар, уверете се, че веригата на устройството е отворена, 
преди да смените лампата. 
7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Отрежете всички връзки на захранващата верига, преди да влезете в клемите. 
8. ВНИМАНИЕ: Ако повърхността е напукана, изключете уреда, за да избегнете риска от токов удар. 
9. Не използвайте повредени кабели или неоригинални удължители. 
10. Задната повърхност на фурната също се загрява, когато фурната работи. Електрическите връзки не 
трябва да докосват задната повърхност, в противен случай връзките могат да се повредят. 
11. Не затягайте свързващите кабели към вратата на фурната и не ги прокарвайте по горещи 
повърхности. Ако кабелът се стопи, това може да доведе до късо съединение на фурната и дори до 
пожар. 
12. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от неговия производител или 
оторизиран технически сервиз или друг квалифициран персонал на същото ниво, за да се избегне 
опасна ситуация. 
13. Не използвайте парочистачки за почистване на уреда, в противен случай може да възникне токов 
удар. 
14. За монтажа е необходим омниполярен превключвател, способен да изключва захранването. 
Изключването от захранването трябва да бъде осигурено с превключвател или вграден предпазител, 
монтиран на фиксирано захранване съгласно строителните норми. 
15. Уредът е оборудван с кабел тип "Y". 
16. Неподвижните връзки трябва да бъдат свързани към захранване, което позволява многополюсно 
изключване. За уреди с категория на пренапрежение под III, устройството за изключване трябва да 
бъде свързано към фиксирано захранване в съответствие с кода за окабеляване. 
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Повърхност за готвене 
 
Керамичната стъклена повърхност е нечуплива и устойчива на надраскване до известна степен. 
Въпреки това, за да избегнете повреда, моля, направете следното:  
1. Никога не наливайте студена вода върху горещи готварски печки.  
2. Не стойте върху керамична стъклена плоча.  
3. Внезапен натиск, например, ефектът от падаща солница може да бъде критичен. Така че, не 
поставяйте такива предмети на място над котлоните.  
4. След всяка употреба се уверявайте, че основата на съда и повърхностите на зоните за готвене са 
чисти и сухи.  
5. Не белейте зеленчуците върху повърхностите на плота. Пясъчните зърна, падащи от зеленчуците, 
могат да надраскат керамичната стъклена плоча.  
6. Не поставяйте запалими материали като картон или пластмаса върху фурната. Предмети като калай, 
цинк или алуминий (както и алуминиево фолио или празни тенджери за кафе) могат да се стопят върху 
горещи повърхности за готвене и по този начин да причинят повреда.  
7. Внимавайте сладките храни или плодовите сокове да не контактуват с горещите зони за готвене. 
Керамичната стъклена повърхност може да бъде оцветена от тях. 
 
 

Предназначение 
 
1. Този продукт е предназначен за домашна употреба. Търговската употреба не е разрешена. 
2. Този уред може да се използва само за готвене. Не трябва да се използва за други цели, като 
например отопление на помещение. 
3. Този уред не трябва да се използва за загряване на чинии под скарата, сушене на дрехи или кърпи, 
като ги окачвате на дръжката или за отопление. 
4. Производителят не поема отговорност за щети поради неправилна употреба или неправилно 
боравене. 
5. Фурната на уреда може да се използва за размразяване, печене, пържене и печене на храна. 
6. Експлоатационният живот на продукта, който сте закупили, е 10 години. Това е периодът, за който 
резервните части, необходими за работата на този продукт, както е определено, са предоставени от 
производителя. 
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4. ВРЪЗКИ 

Електрическа връзка 

1. Вашата фурна изисква 40 Amp предпазител за монофаза или 3x16 Amp предпазител за 3-фазно 
захранване според електрическата мощност за готварската секция има 4 керамични нагревателя, а 
секцията на фурната има електрически модели. Монтажът от квалифициран електротехник е 
задължителен. 
2. Вашата фурна се регулира в съответствие с 220-240V / 380-415V AC, 50/60Hz. електрическо 
захранване. Ако електрическата мрежа е различна от тази посочена стойност, свържете се с вашия 
оторизиран сервиз. 
3. Електрическото свързване на фурната трябва да се извършва само към връзки / контакти със 
заземителна система, инсталирана в съответствие с местните разпоредби. Ако няма връзки/контакти 
със заземителна система на мястото, където ще бъде монтирана фурната, незабавно се свържете с 
квалифициран електротехник за инсталиране. Производителят не носи отговорност за щети, които ще 
възникнат поради това, че уредът не е свързан към заземителна система. 
4. Ако захранващият кабел се повреди, той трябва да бъде заменен от оторизиран сервизен агент или 
квалифициран електротехник, за да се избегне опасност или токов удар. 
5. Електрическите кабели не трябва да докосват горещите части на уреда. 
6. Работете с фурната си в суха атмосфера. 
7. Когато поставяте фурната си на нейното място, уверете се, че тя е на нивото на плота. Доведете го 
до нивото на плота, като регулирате крачетата, ако е необходимо 
 
Схема на електрическо свързване 
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5. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА 

 

 

1. Стъклена горна плоча 6. Дръжка на фурната 

2. Копче за регулиране на температурата (термостат) 7. Пластмасов крак 

3. Копче за функцията за готвене 8. Гореща плоча 

4. Копчета за управление на секцията за котлони 9. Лампа на фурната 

5. Фурна от 10. Телена стойка 

 
Забележка: Изображението на уреда по-горе е предоставено само с илюстративна цел. 
Изображението на уреда може да варира в зависимост от опцията. Помислете само за вашия уред. 

Контролен панел 

 
 

1. Копче за регулиране на температурата (термостат) 4. Копче за електрическа горелка 

2. Копче за избор на функция 5. Копче за електрическа горелка 

3. Копче за електрическа горелка 6. Копче за електрическа горелка 
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Аксесоари 

Стандартна тава 
Използва се за сладкиши (бисквити, бисквити и др.) и замразени храни. 

 
Телена скара 
Използва се за печене или за поставяне на замразена храна или храна за пържене или печене върху 
желаната решетка. 

 
Използване на телената скара 
Важно е да поставите телената решетка и тавата правилно върху решетките и правилно да поставите 
решетката и/или тавата върху решетката. 
Правилното разположение е показано на съседната фигура. 
Поставете скарата или тавата между две релси и се уверете, че е балансирана, преди да поставите 
храна върху нея. 
Забележка: Не използвайте телената решетка точно под багажника, върху който е фиксирана 
телескопичната релса. 
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6. ИНСТАЛАЦИЯ 

Проверете дали електрическата инсталация е подходяща, за да приведете уреда в работно състояние. 
Ако електрическата инсталация не е подходяща, обадете се на електротехник и водопроводчик, за да 
уредите комуналните услуги, ако е необходимо. Производителят не носи отговорност за щети, 
причинени от операции, извършени от неупълномощени лица.  
ВНИМАНИЕ: Отговорност на клиента е да подготви мястото, на което ще бъде поставен продуктът, 
както и да подготви електрическата инсталация.  
ВНИМАНИЕ: Правилата в местните стандарти за електрически инсталации трябва да се спазват по 
време на монтажа на продукта.  
ВНИМАНИЕ: Проверете за повреди по уреда, преди да го инсталирате. Не инсталирайте продукта, ако 
е повреден. Повредените продукти представляват риск за вашата безопасност.  
Правилното място за монтаж и важни предупреждения  
Крачетата на уреда не трябва да остават върху меки повърхности като килими. Кухненският под трябва 
да е издръжлив, за да носи теглото на уреда и всякакви други кухненски съдове, които могат да се 
използват на фурната.  
Уредът трябва да се използва с разстояние от минимум 400 mm над горните повърхности на плота и 
65 mm от страничните повърхности в кухненските мебели.  
Уредът е подходящ за използване на двете странични стени, без опора или без да се монтира в шкаф. 
Ако над готварската печка ще бъде монтиран аспиратор или аспиратор, следвайте инструкциите на 
производителя за височина на монтаж. (мин. 650 мм) 
 

 
ВНИМАНИЕ: Кухненските мебели в близост до уреда трябва да са устойчиви на топлина.  
ВНИМАНИЕ: Не инсталирайте уреда до хладилници или охладители. Топлината, излъчвана от уреда, 
увеличава консумацията на енергия на охлаждащите устройства.  
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ВНИМАНИЕ: Не използвайте вратата и/или дръжката за носене или преместване на уреда. 
 
Илюстрация на верижно закрепване 
Преди да използвате уреда, за да осигурите безопасна употреба, не забравяйте да фиксирате уреда 
към стената с помощта на предоставената верига и винт. Уверете се, че куката е завинтена здраво в 
стената. 
 

 

7. РАБОТА НА ФУРНАТА 

1. Когато фурната ви работи за първи път, ще се разпространи миризма, която ще се получи от 
използването на нагревателните елементи. За да се отървете от това, работете го на 240 °C за 45-60 
минути, докато е празен.  
2. Копчето за управление на фурната трябва да бъде поставено на желаната стойност; в противен 
случай фурната не работи.  
3. Видовете ястия, времето за готвене и позициите на термостата са дадени в таблицата за готвене. 
Стойностите, дадени в таблицата за готвене, са характерни стойности и са получени благодарение на 
тестовете, извършени в нашата лаборатория. Можете да намерите различни вкусове, подходящи за 
вашия вкус в зависимост от вашите готварски и потребителски навици.  
4. Можете да направите пиле въртящо се във фурната си с помощта на аксесоарите.  
5. Време за готвене: Резултатите могат да се променят в зависимост от зонатаtage и материала с 
различно качество, количество и температури.  
6. По време на готвенето във фурната капакът на фурната не трябва да се отваря често. В противен 
случай циркулацията на топлината може да бъде дисбалансирана и резултатите могат да се променят. 
 
Използване на скарата  
1. Когато поставите скарата на горната решетка, храната върху скарата не трябва да докосва скарата.  
2. Можете да загреете предварително за 5 минути, докато печете на скара. Ако е необходимо, можете 
да обърнете храната с главата надолу.  
3. Храната трябва да е в центъра на скарата, за да осигури максимален въздушен поток през фурната.  
 
За да включите скарата.  
1. Поставете функционалния бутон върху символа на грила.  
2. След това го настройте на желаната температура на скара.  
 
За да изключите скарата.  
Поставете функционалния бутон в изключено положение.  
ВНИМАНИЕ: Дръжте вратата на фурната затворена, докато печете на скара. 
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Технически характеристики на вашата фурна 
 

Спецификации Стойности 
Широчина 500 mm 
Дълбочина 630 mm 
Височина 855 mm 

Мощност на лампата 15-25 W 
Долен нагревателен елемент 1000 W 
Горен нагревателен елемент 800 W 
Турбо нагревателен елемент 1800 W 

Нагревателен елемент за скара 1500 W 
Захранващо напрежение 220-240V, 50/60 Hz 

Котлон 1500 W 
Керамичен нагревател 2000 W 

 
 
ВНИМАНИЕ: За да се извърши модификацията от оторизиран сервиз, трябва да се вземе предвид тази 
таблица. Производителят не може да носи отговорност за проблеми, възникнали поради дефектна 
модификация.  
ВНИМАНИЕ: За да се повиши качеството на продукта, техническите спецификации могат да бъдат 
променяни без предизвестие.  
ВНИМАНИЕ: Стойностите, предоставени с уреда или придружаващите го документи, са лабораторни 
показания в съответствие със съответните стандарти. Тези стойности могат да се различават в 
зависимост от употребата и условията на околната среда 

Използване на дефлекторния лист на грила  

1. Предпазният панел е предназначен за защита на контролния панел и бутоните, когато фурната е в 
режим на грил. (фигура 10)  
2. Моля, използвайте този предпазен панел, за да избегнете повреда на контролния панел и бутоните, 
когато фурната е в режим на грил.  
ВНИМАНИЕ: Достъпните части може да са горещи, когато грилът се използва. Малките деца трябва да 
се държат далеч.  
3. Поставете предпазния панел под контролния панел, като отворите стъклото на предния капак на 
фурната. (фигура 11)  
4. След това закрепете предпазния панел между фурната и предния капак, като внимателно затворите 
капака. (фигура 12)  
5. Важно е за готвене да държите капака отворен на определено разстояние, когато готвите в режим 
на грил.  
6. Предпазният панел ще осигури идеално място за готвене, като същевременно предпазва 
контролния панел и бутоните.  
ВНИМАНИЕ: Ако готварската печка има опция "затворена скара" с термостат, можете да държите 
вратата на фурната затворена по време на работа; в този случай дефлекторният лист на грила ще бъде 
ненужен. 
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8. ИЗПОЛЗВАНЕ НА СЕКЦИЯТА НА ПЛОТА 

Копче за регулиране на температурата (термостат) 

Използва се за определяне на температурата на готвене на ястието, което ще се готви във фурната. 
След като поставите храната във фурната, завъртете превключвателя, за да регулирате желаната 
температура между 40-240 °C. 
За температурите на готвене на различни храни вижте таблицата за готвене. 
 

 
 
 
Използване на котлони 
 
1. Електрическите котлони имат стандарт от 6 температурни нива.  
2. Когато го използвате за първи път, задействайте електрическия котлон в положение 6 за 5 минути. 
Това ще накара агента на вашия котлон, който е чувствителен към топлина, да се втвърди чрез 
изгаряне. 
3. Използвайте тенджери с плоско дъно, които напълно контактуват с топлината, доколкото можете, 
за да можете да използвате енергията по-продуктивно. 

 

 Ниво 1 Ниво 2 Ниво 3 Ниво 4 Ниво 5 Ниво 6 

145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W 

180 mm 115 W 175 W 250 W 600 W 850 W 1500 W 
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9. ФУНКЦИИ И ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ГОТВЕНЕ 

Функционално копче 

Използва се за определяне на нагревателите, които ще се използват за готвене на ястието, което ще се 
готви във фурната. Типовете програми за нагревател в този бутон и техните функции са описани по-
долу. Всички видове нагреватели и типове програми, състоящи се от тези нагреватели, може да не са 
налични при всички модели. 

 
 

 

 

Долното и горното отопление се управляват заедно. Храната се загрява 

едновременно надолу и нагоре. Тази програма може да се използва за готвене на 

храни като торти, пица, бисквити и бисквитки. Използвайте една тава за готвене. 

 

 

Долен + горен нагревателен елемент + вентилатор 

 

 

Горното отопление се задейства. Използва се за затопляне или печене на много 

малки парчета храна. 

 

 

Работи се по-ниско отопление. Изберете тази програма към края на времето за 

готвене, ако дъното на храната, която се готви, също трябва да бъде изпечено. Също 

така тази функция се използва за почистване с пара. (Виж. почистване с пара) 

 

Долен нагревателен елемент + вентилатор 

 

 

Използва се за запалване на фурната. Лампата работи автоматично при всички 

функции за готвене. 

 
 

ВНИМАНИЕ: Функциите за готвене може да не са еднакви във всеки модел. Обърнете внимание само 
на функциите за готвене на вашата фурна. 
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10. ПРЕПОРЪКИ ЗА ГОТВЕНЕ  

Храни Функции за готвене Температура Позиция на 
багажника 

Продължителност на 
готвене (мин) 

Торта (тава/форма) Статичен/ Статичен + 
вентилатор 

170-180 2 35-45 

Малки торти Статичен/ Турбо + 
вентилатор 

170-180 2 25-30 

Пати Статичен/ Статичен + 
вентилатор 

180-200 2 35-45 

Сладкиши Статични 180-190 2 25-30 
Бисквитка Статични 170-180 3 20-25 

Ябълков пай Статичен/ Турбо + 
вентилатор 

180-190 2 50-70 

Пандишпан Статични 200/150* 2 20-25 
Пица Статичен + вентилатор 180-200 3 20-30 

Лазаня Статични 180-200 2 25-40 
Целувка Статични 100 2 60 

Пиле Статичен + 
вентилатор/ Турбо + 

вентилатор 

180-190 2 45-50 

Пиле на скара** Скара 200-220 4 25-30 
Риба на скара** Грил + вентилатор 200-220 4 25-30 

Пържола от филе** Грил + вентилатор Макс. 4 15-20 
Кюфтета на скара** Скара Макс 4 20-25 
 
* Без предварително загряване. Половината от готвенето трябва да е 200 °C, а след това втората 
половина трябва да бъде 150 °C.  
** По време на половината от готвенето храната трябва да се обърне. 
 

11. ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ 

1. Докато фурната работи или малко след като започне да работи, тя е изключително гореща. Трябва 
да избягвате докосване от нагревателни елементи.  
2. Никога не почиствайте вътрешната част, панела, капака, тавите и всички други части на фурната с 
инструменти като твърда четка, почистваща мрежа или нож. Не използвайте абразивни, драскащи 
агенти и почистващи препарати.  
3. След като почистите вътрешните части на фурната със сапунена кърпа, изплакнете я и след това 
подсушете обилно с мека кърпа.  
4. Почистете стъклените повърхности със специални препарати за почистване на стъкло.  
5. Не почиствайте фурната си с парочистачки.  
6. Преди да отворите горния капак на фурната, почистете разлятата течност от капака. Също така, преди 
да затворите капака, уверете се, че масата за готварска печка е достатъчно охладена.  
7. Никога не използвайте запалими агенти като киселина, разредител и бензин, когато почиствате 
фурната.  
8. Не мийте никоя част от фурната в съдомиялна машина.  
9. За да почистите предния стъклен капак на фурната; Отстранете фиксиращите винтове, фиксиращи 
дръжката с помощта на отвертка, и свалете вратата на фурната. След това го почистете и изплакнете 
обилно. След изсушаване поставете фурната 
стъкло правилно и поставете отново дръжката. 
Монтаж на вратата на фурната 
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Отворете напълно вратата на фурната, като я издърпате към себе си. След отключване извършете 
процеса на отключване, като издърпате ключалката на пантата нагоре с помощта на отвертка, както е 
показано на фигура 2.1. 
Поставете ключалката на пантата до най-широкия ъгъл, както е показано на фигура 2.2. Поставете 
двете панти, свързващи вратата на фурната с фурната, в едно и също положение. 
След това затворете вратата на фурната, за да се облегнете на ключалката на пантата, както е показано 
на фигура 3.1. 
За да свалите вратата на фурната, издърпайте я нагоре, като я държите с две ръце, когато е близо до 
затворено положение, както е показано на фигура 3.2. 
 
За да поставите отново вратата на фурната, изпълнете гореспоменатите стъпки в обратен ред. 
 
Почистване и поддръжка на стъклото на входната врата на фурната  
 

Отстранете профила, като натиснете пластмасовите ключалки от лявата и дясната страна, както е 
показано на фигура 4, и издърпайте профила към себе си, както е показано на фигура 5.  
След това отстранете вътрешното стъкло, както е показано на фигура 6.  
Ако е необходимо, средното стъкло може да бъде премахнато по същия начин. След като почистването 
и поддръжката приключат, монтирайте отново очилата и профила в обратен ред. Уверете се, че 
профилът е правилно поставен на мястото си. 
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Смяна на лампата на фурната  

ВНИМАНИЕ: За да избегнете токов удар, уверете се, че веригата на уреда е отворена, преди да смените 
lamp. (ако веригата е отворена, захранването е изключено)  
Първо изключете захранването на уреда и се уверете, че уредът е студен.  
Отстранете защитата на стъклото, като завъртите, както е показано на фигурата от лявата страна. Ако 
имате затруднения при завъртането, тогава използването на пластмасови ръкавици ще ви помогне при 
завъртането.  
След това извадете лампата, като завъртите, инсталирайте новата лампа със същите спецификации.  
Поставете отново защитата на стъклото, включете захранващия кабел на уреда в електрическия 
контакт и запълнете смяната. Сега можете да използвате фурната си. 

 

 

12. ОТСТРАНЯВАНЕ 

Можете да разрешите проблемите, които може да срещнете с вашия продукт, като проверите 
следните точки, преди да се обадите на техническата служба. 
В случай, че имате проблем с фурната, първо проверете таблицата по-долу и изпробвайте 
предложенията. Ако проблемът продължава, свържете се със сервизния център. 
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Проблем Възможна причина Какво да правя 

Фурната не работи. Захранването не е налично. Проверете дали захранването е налично. 

Фурната спира по време 
на готвене. 

Щепселът излиза от контакта. Поставете отново щепсела в контакта. 

Изключва се по време на 
готвене. 

Твърде дълга непрекъсната 
работа. 

Оставете фурната да се охлади след дълги 
цикли на готвене. 

Повече от един включва стенен 
контакт. 

Използвайте само един щепсел за всеки 
контакт. 

Вратата на фурната не се 
отваря правилно. 

Остатъци от храна са 
заседнали между вратата и 
вътрешната кухина. 

Почистете добре фурната и опитайте да 
отворите отново вратата. 

Токов удар при 
докосване на фурната. 

Захранването може да не е 
правилно заземено. Уверете се, че захранването е заземено 

правилно. Може да използвате 
незаземен контакт. 

Вода капе. 

В зависимост от храната в 
някои случаи може да се 
образува вода или пара. Това 
не е грешка на уреда. 

Оставете фурната да се охлади и след това 
избършете на сухо с кърпа. 

Пара, излизаща от 
пукнатина на вратата на 
фурната. 

Вода, останала във 
фурната. 

Фурната не се загрява. 

Вратата на фурната е отворена. Затворете вратата и рестартирайте. 

Контролите на фурната може 
да не са настроени правилно. 

Прочетете раздела относно работата на 
фурната и нулирайте фурната. 

Предпазителят може да е 
изгорял или прекъсвачът да се 
е задействал. 

Сменете предпазителя или нулирайте 
прекъсвача. Ако това се повтаря често, 
обадете се на електротехник. 

Димът излиза от 
фурната по време на 
работа. 

При работа с фурната за първи 
път. 

От нагревателите излиза дим. Това не е 
грешка. След 2-3 цикъла няма да има повече 
дим. 

Храна на нагревател. 
Оставете фурната да се охлади и почистете 
остатъците от храна от нагревателя. 

При използване на 
фурната се усеща 
миризма на изгоряло 
или пластмаса. 

Във фурната се използват 
пластмасови или други 
неустойчиви на топлина 
аксесоари. 

Използвайте стъклени съдове, подходящи за 
високи температури. 

Фурната не готви добре. 
Вратата може да се отвори 
твърде много по време на 
готвене. 

Не отваряйте вратата на фурната твърде често, 
освен ако не готвите нещо, което трябва да се 
завърти. Ако отваряте вратата твърде често, 
вътрешната температура ще спадне, което 
може да повлияе на резултата от готвенето. 

Вътрешната светлина е 
слаба или не работи. 

Лампата може да е повредена. Сменете с лампа със същите спецификации. 

Чужд предмет, покриващ 
лампата по време на готвене. 

Почистете вътрешната повърхност на 
фурната и проверете отново. 

Фурната не се нагрява 

Вратата на фурната е отворена Затворете вратата и рестартирайте. 

Контролите на фурната не са 
правилно регулирани  

Прочетете раздела относно работата 
на фурната и нулирайте фурната. 

Задействан предпазител или 
прекъсвач 
Изключен. 

Сменете предпазителя или нулирайте 
веригата 
Прекъсвач. Ако това се повтаря често, 
обадете се на електротехник. 
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Екологично изхвърляне 
Можете да помогнете за опазването на околната среда! 
Моля, не забравяйте да спазвате местните разпоредби: предайте неработещото електрическо 
оборудване на подходящ център за изхвърляне на отпадъци. 
 
HEINNER е регистрирана търговска марка на Network One Distribution SRL. Други марки и 
имена на продукти са търговски марки или регистрирани търговски марки на съответните им 
притежатели.  
Никоя част от спецификациите не може да бъде възпроизвеждана под каквато и да е форма 
или по какъвто и да е начин или да се използва за създаване на производни като превод, 
преобразуване или адаптация без разрешение от NETWORK ONE DISTRIBUTION.  
Авторско право © 2013 Network One Distribution. Всички права запазени.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
Този продукт е в съответствие с нормите и стандартите на Европейската общност 
 
 
Вносител: Network One Distribution  
Улица "Марсел Янку", 3-5, Букурещ, Румъния  
Тел: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 
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• Električni štednjak 

• 50 x 60 cm 

 

 

 

ELEKTRIČNI ŠTEDNJAK 
Model:  

HFSC-S56E4HMWH 
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1. UVOD 

Pažljivo pročitajte ove upute i sačuvajte ih za buduću referencu. 

Ovaj priručnik je osmišljen kako bi dao sve potrebne upute u vezi s instalacijom, uporabom i održavanjem 
jedinice. Kako biste ispravno i sigurno radili jedinici, pažljivo pročitajte ovaj priručnik s uputama prije 
instalacije i uporabe. 

2. SADRŽAJ VAŠEG PAKETA 

➔ Električni štednjak 
➔ Priručnik 
➔ Jamstveni list 
 

3. SIGURNOSNE MJERE 

Opće mjere 

 
1. Instalaciju i popravak uvijek treba obaviti "OVLAŠTENI SERVIS". Proizvođači se ne smatraju odgovornima 
za radnje koje obavljaju neovlaštene osobe. 
2. Pažljivo pročitajte ove upute za uporabu. Samo na taj način možete koristiti uređaj sigurno i ispravno. 
3. Pećnicu treba koristiti prema uputama za uporabu. 
4. Djeca mlađa od 8 godina i kućni ljubimci trebaju biti podalje dok je uređaj u radu. 
5. UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu biti vrući tijekom korištenja roštilja. Čuvati podalje od djece. 
6. UPOZORENJE: Opasnost od požara! Ne ostavljajte nikakve predmete na ploči za kuhanje. 
7. UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi su vrući tijekom rada. 
8. Uvjeti podešavanja ovog uređaja navedeni su na naljepnici. (Ili na pločici s podacima) 
9. Dostupni dijelovi mogu biti vrući kada se koristi roštilj. Malu djecu treba držati podalje. 
10. UPOZORENJE: Ovaj uređaj je namijenjen za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja 
prostorije. 
11. Za čišćenje uređaja nemojte koristiti parne čistače. 
12. Provjerite jesu li vrata pećnice dobro zatvorena nakon umetanja hrane. 
13. NIKADA ne gasite požar vodom. Isključite samo krug uređaja, a zatim pokrijte plamen poklopcem ili 
vatrogasnim pokrivačem. 
14. Djecu mlađu od 8 godina treba držati podalje ako ih se ne može kontinuirano nadzirati. 
15. Treba izbjegavati dodirivanje grijaćih elemenata. 
16. OPREZ: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom. Proces kuhanja uvijek se nadzire. 
17. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, osobe s fizičkim, slušnim ili mentalnim poteškoćama 
ili osobe s nedostatkom iskustva ili znanja sve dok je osigurana kontrola ili su pružene informacije o 
opasnostima. 
18. Ovaj uređaj je dizajniran samo za kućanstvo. 
19. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje ili korisničko održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca 
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom odraslih. 
20. Držite uređaj i njegov kabel za napajanje podalje od djece mlađe od 8 godina. 
21. Odložite zavjese, til, papir ili bilo koji zapaljivi (zapaljivi) materijal od uređaja prije početka korištenja 
uređaja. Ne stavljajte zapaljive ili zapaljive materijale na ili u uređaj. 
22. Držite ventilacijske kanale otvorenima. 
23. Uređaj nije prikladan za upotrebu s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja. 
24. Ne zagrijavajte zatvorene limenke i staklene posude. Pritisak može dovesti do eksplozije staklenki. 
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25. Ručka pećnice nije sušilica za ručnike. Ne vješajte ručnike itd. na ručku pećnice. 
26. Ne stavljajte pladnjeve, tanjure ili aluminijske folije pećnice izravno na dno pećnice. Akumulirana toplina 
može oštetiti dno pećnice. 
27. Prilikom stavljanja hrane na pećnicu ili vađenja hrane iz pećnice itd., uvijek koristite rukavice otporne na 
toplinu. 
28. Nemojte koristiti proizvod u stanjima poput lijekova i/ili pod utjecajem alkohola što može utjecati na vašu 
sposobnost prosuđivanja. 
29. Budite oprezni kada koristite alkohol u hrani. Alkohol će ispariti na visokim temperaturama i može se 
zapaliti i izazvati požar ako dođe u dodir s vrućim površinama. 
30. Nakon svake uporabe provjerite je li uređaj isključen. 
31. Ako je uređaj neispravan ili ima vidljiva oštećenja, nemojte ga koristiti. 
32. Nemojte koristiti uređaj s uklonjenim ili slomljenim staklom prednjih vrata. 
33. Stavite papir za pečenje zajedno s hranom u prethodno zagrijanu pećnicu tako da ga stavite u štednjak ili 
na pribor za pećnicu (pladanj, žičani roštilj itd.). 
34. Na uređaj ne stavljajte predmete do kojih djeca mogu dohvatiti. 
35. Važno je pravilno postaviti žičani roštilj i pladanj na rešetke i/ili pravilno postaviti pladanj na rešetku. 
Postavite roštilj ili pladanj između dvije tračnice i provjerite je li uravnotežen prije nego što stavite hranu na 
njega. 
36. Od opasnosti od dodirivanja elemenata grijača pećnice, uklonite višak dijelova papira za pečenje koji vise 
s pribora ili posude. 
37. Nikada ga nemojte koristiti na višim temperaturama pećnice od maksimalne temperature upotrebe 
naznačene na pečenju 
papir. Ne stavljajte papir za pečenje na dno pećnice. 
38. Kada su vrata otvorena, nemojte stavljati teške predmete na vrata niti dopustiti djeci da sjede na njih. 
Možete uzrokovati prevrtanje pećnice ili oštećenje šarki vrata. 
39. Ambalažni materijali opasni su za djecu. Materijale za pakiranje držite dalje od dohvata djece. 
40. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre metalne strugače za čišćenje stakla jer ogrebotine 
koje se mogu pojaviti na površini stakla vrata mogu uzrokovati pucanje stakla. 
41. Ne udarajte staklene površine vitro-keramičkih štednjaka tvrdim metalom, otpor se može oštetiti. To 
može uzrokovati strujni udar. 
42. Korisnik ne smije samostalno popravljati pećnicu. 
43. Hrana se može proliti kad se noga pećnice demontira ili slomi, budite oprezni. To može uzrokovati tjelesne 
ozljede. 
44. Tijekom uporabe, unutarnja i vanjska površina pećnice se zagrijavaju. Dok otvarate vrata pećnice, 
odmaknite se kako biste izbjegli izlazak vruće pare iz unutrašnjosti. Postoji opasnost od opeklina. 
45. Gornji poklopac pećnice može se zatvoriti s razlogom, a zatim se posuđe može spotaknuti. Odmaknite se 
kako biste izbjegli da vruća hrana dođe na vas. Postoji opasnost od opeklina. 
46. Ne stavljajte teške predmete kada su vrata pećnice otvorena, opasnost od prevrtanja. 
47. Korisnik ne smije dislocirati otpor tijekom čišćenja. To može uzrokovati strujni udar. 
48. Ne stavljajte metalni pribor poput noža, vilice, žlice na površinu uređaja, jer će se zagrijati. 
49. Ne uklanjajte prekidače za paljenje s uređaja. Inače se može pristupiti električnim kabelima pod naponom. 
To može uzrokovati strujni udar. 
50. Dovod pećnice može se isključiti tijekom bilo kakvih građevinskih radova kod kuće. Nakon završetka 
radova, ponovno spajanje pećnice izvršit će ovlašteni servis. 
51. Ne stavljajte metalni pribor poput noža, vilice, žlice na površinu uređaja, jer će se zagrijati. 
52.To se spriječilo pregrijavanje, uređaj se ne smije postavljati iza ukrasnog poklopca. 
53. Isključite uređaj prije uklanjanja zaštitnih mjera. Nakon čišćenja ugradite zaštitne mjere prema uputama. 
54. Točke pričvršćivanja kabela moraju biti zaštićene. 
55. Nemojte kuhati hranu izravno na pladnju / rešetki. Stavite hranu u ili na odgovarajuće alate prije nego što 
je stavite u pećnicu. 
56. OPREZ: Ako je staklo štednjaka razbijeno, odmah isključite grijaći element i isključite uređaj iz izvora 
napajanja, ne dodirujte površinu uređaja i nemojte koristiti uređaj. 
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Električna sigurnost 
 
1. Neka ovlašteni električar postavi opremu za uzemljenje. Naša tvrtka neće biti odgovorna za štetu koja će 
nastati uslijed korištenja proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim propisima. 
2. Prekidači prekidača pećnice moraju biti postavljeni tako da ih krajnji korisnik može dohvatiti kada je 
pećnica instalirana. 
3. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruće dijelove uređaja. 
4. Ako je kabel za napajanje oštećen, ovaj kabel mora zamijeniti proizvođač ili njegov serviser ili jednako 
kvalificirano osoblje kako bi se spriječila opasna situacija. 
5. Nikada nemojte prati proizvod prskanjem ili ulijevanjem vode! Postoji opasnost od strujnog udara. 
6. UPOZORENJE: Da biste izbjegli strujni udar, provjerite je li krug uređaja otvoren prije zamjene žarulje. 
7. UPOZORENJE: Isključite sve priključke strujnog kruga prije pristupa stezaljkama. 
8. UPOZORENJE: Ako je površina napuknuta, isključite uređaj kako biste izbjegli rizik od strujnog udara. 
9. Nemojte koristiti izrezane ili oštećene kabele ili produžne kabele osim originalnog kabela. 
10. Stražnja površina pećnice također se zagrijava kada pećnica radi. Električni priključci ne smiju dodirivati 
stražnju površinu, jer se u protivnom spojevi mogu oštetiti. 
11. Nemojte zatezati priključne kabele na vratima pećnice i nemojte ih provlačiti po vrućim površinama. Ako 
se kabel otopi, to može uzrokovati kratki spoj pećnice, pa čak i požar. 
12. Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač ili ovlašteni tehnički servis ili bilo koje 
drugo osoblje kvalificirano na istoj razini, kako bi se izbjegla opasna situacija. 
13. Za čišćenje uređaja nemojte koristiti parne čistače, jer u protivnom može doći do strujnog udara. 
14. Za ugradnju je potreban omnipolarni prekidač koji može isključiti napajanje. Isključivanje iz napajanja 
mora biti osigurano prekidačem ili integriranim osiguračem ugrađenim na fiksno napajanje u skladu s 
građevinskim propisima. 
15. Uređaj je opremljen kabelom tipa ''Y''. 
16. Fiksni priključci moraju biti spojeni na napajanje koje omogućuje višepolarno isključivanje. Za uređaje s 
prekomjernim naponomtage kategorija ispod III, uređaj za isključivanje mora biti spojen na fiksno napajanje 
prema kodu ožičenja. 
 

Površina za kuhanje 
 
Keramička staklena površina je nesalomljiva i otporna na ogrebotine u određenoj mjeri. Međutim, kako biste 
izbjegli bilo kakvu štetu, učinite sljedeće:  
1. Nikada nemojte sipati hladnu vodu na vruće štednjake.  
2. Ne stojte na keramičkoj staklenoj ploči.  
3. Nagli pritisak, na primjer, učinak padajuće soljenke može biti kritičan. Dakle, ne postavljajte takve 
predmete na mjesto iznad ploča za kuhanje.  
4. Nakon svake upotrebe provjerite jesu li dno lonca za kuhanje i površine zona za kuhanje čiste i suhe.  
5. Nemojte guliti povrće na površinama ploče za kuhanje. Zrnca pijeska koja padaju s povrća mogu ogrebati 
keramičku staklenu ploču.  
6. Ne stavljajte zapaljive materijale poput kartona ili plastike na pećnicu. Predmeti poput kositra, cinka ili 
aluminija (kao i aluminijske folije ili prazne posude za kavu) mogu se otopiti na vrućim površinama za kuhanje 
i tako uzrokovati oštećenja.  
7. Pazite da slatka hrana ili voćni sokovi ne dođu u dodir s vrućim zonama za kuhanje. Površina keramičkog 
stakla može biti obojena njima. 
 
 

Namjena 
 
1. Ovaj proizvod je dizajniran za kućnu upotrebu. Komercijalna upotreba nije dopuštena. 
2. Ovaj se uređaj smije koristiti samo za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja prostorije. 
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3. Ovaj se uređaj ne smije koristiti za zagrijavanje ploča ispod roštilja, sušenje odjeće ili ručnika vješanjem na 
ručku ili za grijanje. 
4. Proizvođač ne preuzima odgovornost za bilo kakvu štetu nastalu zlouporabom ili nepravilnim rukovanjem. 
5. Pećnica se može koristiti za odmrzavanje, pečenje, prženje i pečenje hrane. 
6. Radni vijek proizvoda koji ste kupili je 10 godina. To je razdoblje za koje proizvođač osigurava rezervne 
dijelove potrebne za rad ovog proizvoda kako je definirano. 
 

4. VEZE 

Električni priključak 

1. Vaša pećnica zahtijeva 40 Amp osigurač za jednofazni ili 3x16 Amp osigurač za 3-fazno napajanje prema 
električnoj snazi za štednjak ima 4 keramička grijača, a pećnica ima električne modele. Instalacija od strane 
kvalificiranog električara je obavezna. 
2. Vaša pećnica je podešena u skladu s 220-240V / 380-415V AC, 50/60Hz. opskrba električnom energijom. 
Ako se mreža razlikuje od ove navedene vrijednosti, obratite se ovlaštenom servisu. 
3. Električni priključak pećnice smije se izvoditi samo na priključke / utičnice s ugrađenim sustavom 
uzemljenja u skladu s lokalnim propisima. Ako nema priključaka/utičnica sa sustavom uzemljenja na mjestu 
gdje će se pećnica instalirati, odmah se obratite kvalificiranom električaru za instalaciju. Proizvođač nije 
odgovoran za štetu koja će nastati zbog toga što uređaj nije spojen na sustav uzemljenja. 
4. Ako se vaš kabel za napajanje ošteti, treba ga zamijeniti ovlašteni serviser ili kvalificirani električar kako bi 
se izbjegla opasnost ili strujni udar. 
5. Električni kabeli ne smiju dodirivati vruće dijelove uređaja. 
6. Pećnica mora biti korištena u suhom okruženju. 
7. Kada postavljate pećnicu na svoje mjesto, provjerite je li na razini pulta. Dovedite ga do razine pulta 
podešavanjem nogu ako je potrebno 
 
Shema električnog povezivanja 
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5. OPIS PROIZVODA 

 

1. Staklena gornja ploča 6. Ručka za pećnicu 

2. Gumb za podešavanje temperature (termostat) 7. Plastična noga 

3. Gumb za funkciju kuhanja 8. Vruća ploča 

4. Gumbi za upravljanje odjeljkom ploče za kuhanje 9. Lampa za pećnicu 

5. Vrata pećnice 10. Žičani stalak 

 
Bilješka: Gornja slika uređaja služi samo u ilustracijske svrhe. Slika uređaja može se razlikovati ovisno o opciji. 
Uzmite u obzir samo svoj uređaj. 

Upravljačka ploča 

 
 

1. Gumb za podešavanje temperature (termostat) 4. Gumb električnog plamenika 

2. Gumb za odabir funkcije 5. Gumb električnog plamenika 

3. Gumb električnog plamenika 6. Gumb električnog plamenika 
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Pribor 

Standardna ladica 
Koristi se za pecivo (kolačići, keksi itd.) i smrznuta hrana. 

 
Žičani roštilj 
Koristi se za pečenje ili za stavljanje smrznute hrane, odnosno hrane za prženje ili pečenje na željenu rešetku. 

 
Korištenje žičanog roštilja 
Važno je pravilno postaviti žičani roštilj i pladanj na rešetke i pravilno postaviti roštilj i/ili pladanj na rešetku. 
Ispravno postavljanje prikazano je na susjednoj slici. 
Postavite roštilj ili pladanj između dvije tračnice i provjerite je li uravnotežen prije nego što stavite hranu na 
njega. 
Napomena: Nemojte koristiti žičani roštilj odmah ispod rešetke na kojoj je pričvršćena teleskopska tračnica. 
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6. INSTALACIJA 

Provjerite je li električna instalacija ispravna za dovođenje uređaja u radno stanje. Ako instalacija električne 
energije nije prikladna, nazovite električara i vodoinstalatera da po potrebi organizira komunalije. Proizvođač 
neće biti odgovoran za štetu nastalu radnjama koje obavljaju neovlaštene osobe.  
UPOZORENJE: Odgovornost je kupca da pripremi mjesto na kojem će se proizvod postaviti i da pripremi 
električnu instalaciju.  
UPOZORENJE: Tijekom instalacije proizvoda moraju se poštivati pravila lokalnih standarda o električnim 
instalacijama.  
UPOZORENJE: Provjerite ima li oštećenja na uređaju prije nego što ga instalirate. Nemojte instalirati proizvod 
ako je oštećen. Oštećeni proizvodi predstavljaju rizik za vašu sigurnost.  
Pravo mjesto za ugradnju i važna upozorenja  
Noge uređaja ne smiju ostati na mekim površinama kao što su tepisi. Kuhinjski pod mora biti izdržljiv za 
nošenje jedinične težine i bilo kojeg drugog kuhinjskog posuđa koje se može koristiti na pećnici.  
Uređaj treba koristiti s razmakom od najmanje 400 mm preko gornjih površina ploče za kuhanje i 65 mm od 
bočnih površina unutar kuhinjskog namještaja.  
Uređaj je prikladan za upotrebu na oba bočna zida, bez ikakvog nosača ili bez ugradnje u ormarić. Ako će se 
iznad štednjaka postaviti napa ili aspirator, slijedite upute proizvođača za visinu ugradnje. (min. 650 mm) 
 

 
UPOZORENJE: Kuhinjski namještaj u blizini uređaja mora biti otporan na toplinu.  
UPOZORENJE: Ne postavljajte uređaj pored hladnjaka ili hladnjaka. Toplina koju zrači uređaj povećava 
potrošnju energije rashladnih uređaja.  
UPOZORENJE: Nemojte koristiti vrata i/ili ručku za nošenje ili premještanje uređaja. 
 
Ilustracija lančanog vezivanja 
Prije uporabe uređaja, kako biste osigurali sigurnu upotrebu, obavezno pričvrstite uređaj na zid pomoću lanca 
i kukastog vijka koji ste isporučili. Uvjerite se da je kuka čvrsto pričvršćena u zid. 
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7. RAD PEĆNICE 

1. Kada se pećnica prvi put pokrene, raširit će se miris koji će nastati korištenjem grijaćih elemenata. Da biste 
se toga riješili, radite ga na 240 °C 45-60 minuta dok je prazan.  
2. Gumb za upravljanje pećnicom treba postaviti na željenu vrijednost; u suprotnom, pećnica ne radi.  
3. Vrste obroka, vrijeme kuhanja i položaji termostata navedeni su u tablici kuhanja. Vrijednosti navedene u 
tablici kuhanja karakteristične su vrijednosti i dobivene su zahvaljujući testovima provedenim u našem 
laboratoriju. Možete pronaći različite okuse prikladne za vaš ukus, ovisno o vašem kuhanju i navikama 
korištenja.  
4. Piletinu možete napraviti koja se okreće u pećnici pomoću pribora.  
5. Vrijeme kuhanja: Rezultati se mogu mijenjati ovisno o području voltage i materijal koji ima različitu 
kvalitetu, količinu i temperature.  
6. Za vrijeme kuhanja u pećnici, poklopac pećnice ne smije se često otvarati. Inače, cirkulacija topline može 
biti neuravnotežena, a rezultati se mogu promijeniti. 
 
Korištenje roštilja  
1. Kada postavite roštilj na gornju rešetku, hrana na roštilju ne smije dodirivati roštilj.  
2. Tijekom pečenja na roštilju možete zagrijati 5 minuta. Ako je potrebno, hranu možete okrenuti naopako.  
3. Hrana mora biti u sredini roštilja kako bi se osigurao maksimalan protok zraka kroz pećnicu.  
 
Za uključivanje roštilja.  
1. Postavite funkcijsku tipku iznad simbola roštilja.  
2. Zatim ga postavite na željenu temperaturu roštilja.  
 
Za isključivanje roštilja.  
Postavite funkcijsku tipku u položaj isključeno.  
UPOZORENJE: Držite vrata pećnice zatvorena tijekom roštiljanja. 
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Tehničke značajke vaše pećnice 
 

Specifikacije Vrijednosti 
Širina 500 mm 

Dubina 630 mm 
Visina 855 mm 

Snaga svjetiljke 15-25 W 
Donji grijaći element 1000 W 
Gornji grijaći element 800 W 
Turbo grijaći element 1800 W 

Grijaći element roštilja 1500 W 
Napon napajanja 220-240V, 50/60 Hz 
Ploča za kuhanje 1500 W 
Keramički grijač 2000 W 

 
 
UPOZORENJE: Da bi izmjenu izvršio ovlašteni servis, treba uzeti u obzir ovu tablicu. Proizvođač se ne može 
smatrati odgovornim za bilo kakve probleme koji nastaju zbog bilo kakve neispravne izmjene.  
UPOZORENJE: Kako bi se povećala kvaliteta proizvoda, tehničke specifikacije mogu se promijeniti bez 
prethodne najave.  
UPOZORENJE: Vrijednosti isporučene s uređajem ili njegovi popratni dokumenti laboratorijska su očitanja u 
skladu s odgovarajućim standardima. Te se vrijednosti mogu razlikovati ovisno o upotrebi i uvjetima okoline 
 

Korištenje lima deflektora roštilja  

1. Sigurnosna ploča dizajnirana je za zaštitu upravljačke ploče i gumba kada je pećnica u načinu rada roštilja. 
(slika 10)  
2. Koristite ovu sigurnosnu ploču kako biste izbjegli da toplina ošteti upravljačku ploču i tipke kada je pećnica 
u načinu rada roštilja.  
UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu biti vrući kada je roštilj u upotrebi. Malu djecu treba držati podalje.  
3. Postavite sigurnosnu ploču ispod upravljačke ploče otvaranjem stakla prednjeg poklopca pećnice. (slika 
11)  
4. Zatim pričvrstite sigurnosnu ploču između pećnice i prednjeg poklopca laganim zatvaranjem poklopca. 
(slika 12)  
5. Za kuhanje je važno držati poklopac otvorenim na određenoj udaljenosti kada kuhate u načinu rada s 
roštiljem.  
6. Sigurnosna ploča pružit će idealnu okolnost kuhanja dok štiti upravljačku ploču i gumbe.  
UPOZORENJE: Ako štednjak ima opciju "zatvoreni roštilj funkcionira" s termostatom, možete držati vrata 
pećnice zatvorenima tijekom rada; u tom slučaju deflektor roštilja neće biti potreban. 
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8. KORIŠTENJE ODJELJKA ZA PLOČU ZA KUHANJE 

Gumb za podešavanje temperature (termostat) 

Koristi se za određivanje temperature kuhanja jela koje se kuha u pećnici. Nakon što stavite hranu u pećnicu, 
okrenite prekidač za podešavanje željene temperature između 40-240 °C. 
Za temperature kuhanja različitih namirnica pogledajte tablicu kuhanja. 
 

 
 
 
Korištenje ploča za kuhanje 
 
1. Električne ploče za kuhanje imaju standard od 6 temperaturnih razina.  
2. Kada ga prvi put koristite, koristite električnu ploču za kuhanje u položaju 6 5 minuta. To će učiniti da se 
sredstvo na vašoj grijaćoj ploči, koje je osjetljivo na toplinu, stvrdne izgaranjem. 
3. Koristite lonce s ravnim dnom koji su u potpunosti u kontaktu s toplinom koliko god možete, kako biste 
mogli produktivnije koristiti energiju. 
 

 Razina 1 Razina 2 Razina 3 Razina 4 Razina 5 Razina 6 

145 mm 95 W 155 W 250 W 400 W 750 W 1000 W 

180 mm 115 W 175 W 250 W 600 W 850 W 1500 W 

 
 

9. FUNKCIJE I ZNAČAJKE KUHANJA 

Funkcijski gumb 

Koristi se za određivanje grijača koji će se koristiti za kuhanje jela koje se kuha u pećnici. Vrste programa 
grijača u ovom gumbu i njihove funkcije opisane su u nastavku. Sve vrste grijača i vrste programa koji se 
sastoje od ovih grijača možda neće biti dostupne na svim modelima. 
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nje i gornje grijanje rade zajedno. Hrana se istovremeno zagrijava prema dolje i prema 

gore. Ovaj se program može koristiti za kuhanje hrane kao što su kolači, pizza, keksi i 

kolačići. Za kuhanje koristite jedan pladanj. 

 
Donji + gornji grijaći elementi + ventilator 

 
Radi se gornje grijanje. Koristi se za zagrijavanje ili pečenje vrlo malih komada hrane. 

 
Radi se na nižem grijanju. Odaberite ovaj program pred kraj vremena kuhanja ako se peče 

i dno hrane koja se kuha. Također se ova funkcija koristi za čišćenje parom. (Vidi. čišćenje 

parom) 

 

Donji grijač + ventilator 

 

Koristi se za osvjetljenje pećnice. Svjetiljka radi automatski na svim funkcijama kuhanja. 

 
UPOZORENJE: Funkcije kuhanja možda neće biti iste u svakom modelu. Obratite pažnju samo na funkcije 
kuhanja vaše pećnice. 
 

10. PREPORUKE ZA KUHANJE  

Hrane Funkcije kuhanja Temperatura Položaj stalka Trajanje kuhanja (min) 
Torta (pladanj/kalup) Statički / statički + 

ventilator 
170-180 2 35-45 

Mali kolači Statički / Turbo + 
ventilator 

170-180 2 25-30 

Mala pašteta Statički / statički + 
ventilator 

180-200 2 35-45 

Tijesto Statički 180-190 2 25-30 
Kolačić Statički 170-180 3 20-25 

Pita od jabuka Statički / Turbo + 
ventilator 

180-190 2 50-70 

Spužvasti kolač Statički 200/150* 2 20-25 
Pizza Statički + ventilator 180-200 3 20-30 

Lazanje Statički 180-200 2 25-40 
Meringue Statički 100 2 60 

Kokoš Statički + ventilator/ 
Turbo + ventilator 

180-190 2 45-50 

Piletina na žaru** Roštilj 200-220 4 25-30 
Riba na žaru** Roštilj + ventilator 200-220 4 25-30 

Odrezak od 
pečenice** 

Roštilj + ventilator Max. 4 15-20 

Mesne okruglice na 
žaru** 

Roštilj Max 4 20-25 

 
* Bez prethodnog zagrijavanja. Polovica kuhanja trebala bi biti 200 °C, a druga polovica 150 °C.  
** Tijekom polovice kuhanja obrok treba okrenuti. 
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11. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE 

1. Dok pećnica radi ili ubrzo nakon što počne raditi, izuzetno je vruća. Morate izbjegavati dodirivanje grijaćih 
elemenata.  
2. Nikada nemojte čistiti unutarnji dio, ploču, poklopac, pladnjeve i sve ostale dijelove pećnice alatima poput 
tvrde četke, mreže za čišćenje ili noža. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za grebanje i deterdžente.  
3. Nakon čišćenja unutarnjih dijelova pećnice sapunicom, isperite je, a zatim temeljito osušite mekom krpom.  
4. Očistite staklene površine posebnim sredstvima za čišćenje stakla.  
5. Nemojte čistiti pećnicu parnim čistačima.  
6. Prije otvaranja gornjeg poklopca pećnice, očistite prolivenu tekućinu s poklopca. Također, prije zatvaranja 
poklopca provjerite je li stol štednjaka dovoljno ohlađen.  
7. Nikada nemojte koristiti zapaljiva sredstva poput kiseline, razrjeđivača i benzina prilikom čišćenja pećnice.  
8. Ne perite nijedan dio pećnice u perilici posuđa.  
9. Za čišćenje prednjeg staklenog poklopca pećnice; Uklonite pričvrsne vijke koji pričvršćuju ručku pomoću 
odvijača i uklonite vrata pećnice. Zatim ga očistite i temeljito isperite. Nakon sušenja stavite pećnicu 
pravilno staklo i ponovno postavite ručku. 
Ugradnja vrata pećnice 
 

 

 

Potpuno otvorite vrata pećnice povlačenjem k sebi. Nakon odjeljenja, izvedite postupak otključavanja 
povlačenjem brave šarke prema gore uz pomoć odvijača kao što je prikazano na slici 2.1. 
Postavite blokadu šarke u najširi kut kao što je prikazano na slici 2.2. Dovedite obje šarke koje povezuju vrata 
pećnice s pećnicom u isti položaj. 
Nakon toga zatvorite vrata pećnice tako da se naslonite na bravu šarke kao što je prikazano na slici 3.1. 
Da biste uklonili vrata pećnice, povucite ih prema gore držeći ih objema rukama u blizini zatvorenog položaja 
kao što je prikazano na slici 3.2. 
 
Da biste ponovno postavili vrata pećnice, izvedite gore navedene korake obrnuto. 
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Čišćenje i održavanje stakla prednjih vrata pećnice  
 

Uklonite profil pritiskom na plastične zasune s lijeve i desne strane kao što je prikazano na slici 4 i povlačenjem 
profila prema sebi kao što je prikazano na slici 5.  
Zatim uklonite unutarnje staklo kao što je prikazano na slici 6.  
Ako je potrebno, srednje staklo može se ukloniti na isti način. Nakon čišćenja i održavanja, ponovno montirajte 
naočale i profil obrnutim redoslijedom. Provjerite je li profil pravilno postavljen na svoje mjesto. 
 

 
 
 
 

Promjena žarulje pećnice  

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli strujni udar, provjerite je li krug uređaja otvoren prije promjene lamp. 
(otvoren krug znači da je napajanje isključeno)  
Prvo isključite napajanje uređaja i provjerite je li uređaj hladan.  
Uklonite zaštitu stakla okretanjem kako je prikazano na slici s lijeve strane. Ako imate poteškoća s 
okretanjem, tada će vam korištenje plastičnih rukavica pomoći u okretanju.  
Zatim uklonite svjetiljku okretanjem, instalirajte novu svjetiljku s istim specifikacijama.  
Ponovno postavite staklenu zaštitu, uključite kabel za napajanje uređaja u električnu utičnicu i potpuno 
zamijenite. Sada možete koristiti svoju pećnicu. 

 

 

12. RJEŠAVANJE PROBLEMA 

Probleme na koje možete naići sa svojim proizvodom možete riješiti provjerom sljedećih točaka prije nego 
što nazovete tehničku službu. 
U slučaju da naiđete na problem s pećnicom, prvo provjerite tablicu u nastavku i isprobajte prijedloge. Ako 
se problem nastavi, obratite se servisnom centru. 
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Problem Mogući uzrok Što učiniti 

Pećnica ne radi. Napajanje nije dostupno. Provjerite je li napajanje dostupno. 

Pećnica se zaustavlja 
tijekom kuhanja. 

Utikač izlazi iz zidne utičnice. Vratite utikač u zidnu utičnicu. 

Isključuje se tijekom 
kuhanja. 

Predug kontinuirani rad. 
Ostavite pećnicu da se ohladi nakon dugih 
ciklusa kuhanja. 

Više od jednog utikača u zidnu 
utičnicu. 

Koristite samo jedan utikač za svaku zidnu 
utičnicu. 

Vrata pećnice se ne 
otvaraju pravilno. 

Ostaci hrane zaglavljeni između 
vrata i unutarnje šupljine. 

Dobro očistite pećnicu i pokušajte ponovno 
otvoriti vrata. 

Strujni udar pri 
dodirivanju pećnice. 

Napajanje možda nije pravilno 
uzemljeno. 

Provjerite je li napajanje pravilno uzemljeno. 
Možda koristite neuzemljenu 
utičnicu. 

Voda kaplje. 

Ovisno o hrani, u nekim slučajevima 
može nastati voda ili para. To nije 
greška uređaja. 

Pustite da se pećnica ohladi, a zatim obrišite 
suhom krpom za suđe. 

Para izlazi iz pukotine 
na vratima pećnice. 

Voda koja ostaje 
unutar pećnice. 

Pećnica se ne 
zagrijava. 

Vrata pećnice su otvorena. Zatvorite vrata i ponovno pokrenite. 

Kontrole pećnice možda neće biti 
ispravno postavljene. 

Pročitajte odjeljak o radu pećnice i resetirajte 
pećnicu. 

Osigurač je možda pregorio ili se 
prekidač isključio. 

Zamijenite osigurač ili resetirajte prekidač. Ako 
se to često ponavlja, nazovite električara. 

Tijekom rada iz 
pećnice izlazi dim. 

Kada prvi put koristite pećnicu. 
Iz grijača izlazi dim. To nije greška. Nakon 2-3 
ciklusa više neće biti dima. 

Hrana na grijaču. 
Ostavite pećnicu da se ohladi i očistite ostatke 
hrane s grijača. 

Pri korištenju pećnice 
osjeća se miris gorenja 
ili plastike. 

Unutar pećnice koristi se plastični ili 
drugi pribor koji nije otporan na 
toplinu. 

Koristite staklene posude pogodne za visoke 
temperature. 

Pećnica se ne kuha 
dobro. 

Vrata se mogu otvoriti previše 
tijekom kuhanja. 

Ne otvarajte vrata pećnice prečesto osim ako ne 
kuhate nešto što treba rotirati. Ako prečesto 
otvarate vrata, unutarnja temperatura će pasti, 
što može utjecati na rezultat kuhanja. 

Unutarnje svjetlo je 
prigušeno ili ne radi. 

Lampa možda nije uspjela. Zamijenite svjetiljkom s istim specifikacijama. 

Strani predmet koji prekriva 
svjetiljku tijekom kuhanja. 

Očistite unutarnju površinu pećnice i ponovno 
provjerite. 

Pećnica se ne 
zagrijava 

Vrata pećnice su otvorena Zatvorite vrata i ponovno pokrenite. 

Kontrole pećnice nisu pravilno 
podešene  

Pročitajte odjeljak o radu 
pećnice i resetirajte pećnicu. 

Osigurač isključen ili prekidač 
Isključen. 

Zamijenite osigurač ili resetirajte krug 
isključivač. Ako se to često ponavlja, 
Nazovite električara. 
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Ekološki prihvatljivo zbrinjavanje 
Možete pomoći u zaštiti okoliša! 
Ne zaboravite poštivati lokalne propise: predajte neispravnu električnu opremu odgovarajućem 
centru za zbrinjavanje otpada. 
 
HEINNER je registrirani zaštitni znak tvrtke Network One Distribution SRL. Ostale robne marke i 
nazivi proizvoda zaštitni su znakovi ili registrirani zaštitni znakovi njihovih vlasnika.  
Nijedan dio specifikacija ne smije se reproducirati u bilo kojem obliku ili na bilo koji način ili koristiti 
za izradu bilo kakvih izvedenica kao što je prijevod, transformacija ili prilagodba bez dopuštenja 
NETWORK ONE DISTRIBUTION.  
Autorska prava © 2013 Network One Distribucija. Sva prava pridržana.  
www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 
Ovaj proizvod je u skladu s normama i standardima Europske zajednice 
 
 
Uvoznik: Network One distribucija  
Ulica Marcela Iancua, 3-5, Bukurešt, Rumunjska  
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 
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